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.Ц,ажс окрес,гнt,lстr{ MaJleHbKol,o l ородк?r с жуткиN,I назвitнием Кошt -
марвилл наtlо.qнены ужасныNtи оltасносгями! Однахды в лесу Адам,
Сэлли. Синди и Часовшик натк}lулись на бо"Iьшие глыбы льtrа, При,
смотревшись, они понrUlи, lIIo это .' JIед,lные гробы, и внутри каждо -

t'о 
",i 

н"* был заморожеНный ,lсловек.,, На cBoKl бе;rу, ребяrа решlили

разN4орозитЬ однu, о из них.,. И теперь в городе стzцо творитьсrr небы -
l]aJloe: заморохенные выбрались из JIеловьiх гробtlв и t]риняJ]llсь пре -

врацатЬ людеi,i В себс llо.цобных! Если так пrrt:iдет и даJIьше, то к

концу дгlя в Кошмltрвtlлле не останется ни одного жtlвого человека,
Но эiо в том сjrуча9, ес-ци не срабо,гает план Адама t-to исt'ребленlrю
этl{х монстров..,

удк 820(7з)
ББк 84(7 clllA)

Все tIpaBa защищены] I]}!1юLtая l lo,qHoe ил}1 tlilc,J,l1tI Ht)e ьOсIlрои Jведеlll lc

в;rюбой сРорме.
Пчбликуеiся с разреtllения Ashley Сг:lуsоlr Lilcгary Аgепсу,

Глава l
НЕОБЫЧНЫЙ ХОЛОД

то быJIа очереднаrI загадка Кошмарвилла.
Хотя еIце стояло лето, город замерзал. Рез-
кое IIохолодание было столь же непонятно,

как и паляций зной несколько недель назад, ко-
гда Адам Фриплэн и его друзья случайно встретили

инопланетян. Никто не мог понять. откуда взя-

л}Iсь эти холода. Когда в то },тро понедельника ре-
бята проснулись, все окна в городе были покрыты
тонким слоем белой изп.{орози. В тот момент eule

никто не знал, LITo к концулня многие из жителеЙ

КошмарвиJIла покроются изморозью uзнуmрu.

Адам, Сэл.lrи Иtлкокс, Синди Мейки и Часов-
1цик начали этот день как обычно - стаканом мо-
лока с пончиками в ближайшей булочной. Точ-
нее, из-за холодов они tsзяли себ9 еше и ло rIашке

кофе, чтобы согреться. У ЧасовLцика в одних из

\9/lSBN 5-б99_055б4-9

Coppight tO |99б Ьу Chгistopher Pike
Огigiпаl English language edition
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его четырех часов, которые otl, по обыкновению,
носил одновремеFlно, был термометр. Наблюдая
за его показаниями, Часовшик сказал, что, IIa его

взгляд, в течение дня вряд ли температура подни-
мется выше тоI{ки замерзания.

- Сейчас всего дuадцаrо' с неболыпим, - до-
бавил он. - ThK.ITo, если мы сегод}{я собираемСЯl

высунуть нос на улицу, придется наiiти занятие

поакl]ивнее.

Ребята отнеслись к совету Часовшика всерьез

и реш]иJlи в этот.щень oTIIpaBI,ITbcrI на прогулку в

лесистые холмы, окружавtrlие Кошмарвилл. Пока
позволяла дорога, ехали на I]елосипедi-lх, потом их

I]ришJIось спрятать в густых заросJIях. Разумеется,

Адам и раньше поднимался на холмы, когда вме"

сте с друзьями путешествовал к Заколдованной
пешере и к водохранилиl]iу. Но преrкле он ни разу
не углублялся в лес, и теперь его поразили вели-

чина и разнообразие деревьев.

- Этот лес булто из волшебной сказки IIро

Ганса и фету, - сказал он, когда они шли по уз-
кой тропе, усеянной сосновыми иголками.

На Адаме была теплая куртка, но он расстег-
, нул ее при ходьбе. Щвижение ttемного помогало

согрет,ься.

- йнсу и фете повезло, - хмыкнула Сэл-

'Д"uдцurо градусов по Фаренгейту соответствуют
семи градусам мороза по lJ,ельсию. - Прuл+l. пер.

6ýZ/
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ли. - Им, чтоб прославиться, всего лишь при-
шлось убить одну колдунью. А на наши головы
каждую неделю сваJIивается кое-что похуже, и
никто о нас даже строчки не наIIишет.

- Нам H),DKеH пресс-агенц - согласился с ней

Часовщик. - Наши истории надо экранизиро-
вать и показывать по телевидению.

- Лично меня вполне устраивает оставаться

неизвестной, - сказала Синди. - Ни деньги, ни

слава меня не привлекак)т.

- Посмотрим, что ты скажешь, когда подрас-
тешь, - заметила Сэлли. - ТЬгда деньги и слава

стануг самым большим твоим желанием.

- По-моему, все это не главное, - возразила

Синди,

- Ты говоришь, как настояш{ий либерал, - за-

смеялась Сэлли. - В этом N{ире H}DKHo получать

выгоду от всего и гlри кa;кдом удобном случае. По
этой причине я начала вести д}{евник, к}ца запи-
сываю все, что со мной случается. И если в сле-

дуюшие десять лет я не умру, то, думаю, смогу
продать на аукционе права на экранизацию своей

жизни.

- Ая в твоем дневнике есть? - спросил Адам.

Сэлли задумалась:

- Ты упоминаешься в одном коротком приме-
чании.

Ъперь HacTiula оLIередь Синди смеяться.

\9/
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- 
Могу спорить! весь твой дневник про Ашама.

- Ничего подобного! - запротестовала Сэлли.

- Да? Тогда докажи, - сказала Синди. - Ща-

вайте его почитаем.

- Я дам тебе его почитать - за миллион бак-
сов, - не растерялась Сэлли.

Как обычно, последнее слово осталось за ней.

Щальше ребята шли молча. По мере подъема
заросли становились все гуIце, настугIая на тро-
пу с обеих сторон. Тitжелые ветви нависали над
ними, создавая такую густую тень, что было
почти темно. И все же при каждом выдохе Адам
мог различить, как вырывается изо рта пар.

В который раз удивляясь странностям 11огоды,

он задумался над причинами, вызвавшими это
явление. Он понимал, что какая-то причина
должна быть.

Закончив проryлl':у, ребята уже собирались rrо-

вернуть обратно, когда наткнулись на (<заморо-

женных>. Первым их увидел Адам, но решил, что

это всего лишь огромные глыбы льда, зажатые ме-
ждудеревьев. Ему это показалось странным - хо-
тя стояли заморозки, ни снега, ни льда нигде не

было.

- Смотрите-ка! -,воскJIикнул Адам, указывая
на что-то больrrrое и непонятное в пятнадцати фу-
тах от тропы. - Что это?

Все посмотрели в теп,rные заросли.
а
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- С вилу похоже на лед, * сказала Сэлли.

- Чтоб здесь был лед, нужен новый леднико*

вый период, - покачала головой Синди.

- В нашем городе, как известно, погодные ус-
ловия редко соответствуют норме, - сказала Сэл-
ли. - Два года назад в нашу гавань приплыл айс-
берп Несколько месяцев он болтался у берега. Мы
очень веселились, играя в снежки, пока однажды
из своей ледяной пешеры не вылез белый медведь

и не сожрал Бадди Силверстоуна.

- Ни за что не поверю, - хмыкнула Синди.

- Айсберг на самом дsле был, - сказал Часов-
ulик. - Hd из пешIеры вылез не медведь, а эски-
мос. Он просто пригласил Бадди на обед.

- Ага. ТОлько он не сказал Бадди, что тот бу-

дет главным блюдсlм, - соврала Сэлли.

- Может, вы, ребята, порестанете препирать-
ся и все*таки cKа>KeTe мне, что это за штука? - ос-
тановил их Адам.

- Похоже на большrие куски льда, .- пришу-

риtsшись, сказала Синди.

- Это и так понятно, - раздраженно заметила

Сэлли. - Но KiIK пояt}илиоь там эти куски льда?

Из .lего они состоят - из замерзшей воды? Зем-
ного ли они происхожде}tия? Вот какие вопросы
1\,tы должны себе задать.

- Может, проtце подойти и посмотреть? -
предложил Часовщик,
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Мысль была разумной, хотя полобраться к

ледяным глыбам оказалось труднее, чем пред-

полагал Адам. Заросли были такими густыми,
что ему казалось, будто деревья хотят раздавить
его в лепешку. Ему невольно вспомнился тот его

первый день в Кошмарвилле, когда дерево-лю-
доед и правда пыталось сожрать его живьем. ТЬ-

гда Адам подумал, что это был странный день.
Теперь, оглядываясь назад, он понимал, что все

произошедшее было вгlолне обычным для Кош-

марвилла.
Ребята обнаружили, что ледяt{ых глыб не две

и не три, как им показалось с тропы, а буквально

десятки. Одни плашмя лежали на земле, другие
стояли вертикально, зажатые меж стволов де-

ревьев. Все они были примерно одного разме-

ра - семь фугов ts длину на два фута в глубину и

ширину. Адам и его друзья присели возле tlерво-

го ледяного блока, который лежал на земле. Ча-
совLцик попытаJIся стереть с него слой инея, но

все равно не смог разглядеть, что находится в

толше льда.

Ребята лишь смогли различить, tlTo там что-то

есть.

что-то большое и темное.

- По форме они, как ледяные гробы, - тихо

проговорила Сэлли.
10ýZ/
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- Как они здесь появились? - прошептrt,Iа

Синди.
В ее голосе сльlшil,'tся страх. Вблltзи ледяные

глыбы действительно выглядеJIи cTpa[IHoBaTo.
Часовщик настойчиво пытаlJIся стереть иней,

t}озможно, надеясь, что лед станет прозрачным.

- Не думаю. rlTo их здесь оставил морожен-

шик, - пошутила Сэлли,

-- Этот блок очень холодный, - сказал Часов-
lцик, отогреваrI дьiханиом cBolo голую ладонь. -
В том смысле, что о}{ холоднее, чем дол;кен быть
лед.

- Как это? - не поняла Сэлли.

- Сейчас объясню. - сказал Часовщик.

Он сняtл свои часы с термометром и положил
на ледяную глыбу. Подержал там секунд десять,
взял снова и посмотрел на пока-зания термометра.

- !,есять градусов по Фаренгейту, - пробор-
MoTtUI он.

- Это намного холоднее, чем темIIература

возд}ха! Тhкой она здесь никогда не была! - в

изумлении прошептала Сэлли.
Часовrцик кивнул.

- Или же эти блоки кто-то оставил туг всего

несколько мин},т назад, в чем я сомневаюсь, -
или этот невероятный холод вырабатывает нечто,

находяtцееся вн},три. - Он постучал по лъдине

костяшками паJIьцев, потом наклонился и поню-
,l 
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кал лед, - Я лаже луN,Iаю, что это tIе замороженная
вода.

- ТЬгла .lTo это? - сгtроси"па Синдl.t.

Часовшик с/tвиI{ул брови.

- ОrчуLrrается ле гкл,tй :загiах a]\,I ]\,{иа ка,

t{e aMMLlaK. Я бы хотел рас,гtrl-Il4ть одFIу

льдиFl. - посмотрел он на Адама,

Но это
из этих

* Ты думаешь, стоит? * сказал в ответ тот.

- Нет! ._ од}lовремеFltlо воскликнули Сэлли и

Синди и удивленно посN.tотрели друг на друга.

Они pe:lKo соглашались в ,tем-либо.

- Ъм внутри может оказаtтьсrl что-нибудь та-

кое. чему мы сами булем не рады, * продолжила
Сэллl.t,

* Например? - спросил Мам.

- ТЫ знаешь, что это за город, - покачаJIа го-

ловой Сэлли. - Ъм N,Iожет быть что угодно - от

кровожшного вампира до бесформенного комка
материи с пJlаI{еты Зеон. У меня есть правило: ни-
когда не шутить со странныN,I1,1 предN,{етами, от ко-
торых не знаешь, чего ждать. - могут и слопать.

_- Из-за этого правила твой дневник, навер-

ное, очень скуrный, _* заметила Синди.

-- Есть одно обс"гоrlте-гlьство, о котором мы по-
ка забыва9м, - сказаJ,I Адам, _- Сегодня замороз-
ки, хотя еLце лето. Эти блоки холоднее, чем тем-

пература замерзания. Возп,tожно ли, что между

этим супдествует связь?

\S2/
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Правильное замечание, - кивнул Часов-

- Но я точно знаю, что одни эти блоки не

заморозить весь город.

Я этого не утверждзю, __ ответил Адам. -
Я xoTe.lI сказатъ другое - может быть, эти блоки
появились здесь сегодня, потому что стоят хо-
лода.

_- В том смысле, что тоц кто поместил их сю-

да, сделал так, чтобы похолодало? -- сrrросила

Синди.

- Вот именно, - кивнул Адам.

- Я считаю, мы не можем уtIустить этот слу-

чай, - сказал Часовrцик. - Мы доJIжны расто-
пить один блок. Возрtожно, вн},три них ничего

нец но нало проверить.

- У меня есть с собой зажигалка, - с неохотой

сказала Сэлли. - Можно собрать хворост и раз-
вести костер рядом с ним.

- Но огонь может поврелить тому, что нахо-

дится внугри, - забеспокоилась Синди.

- Лично меня это не волнует. - отмахнулась
Сэлли.

- Если мы сделаем это аккуратно, управляя
пламенем, уверен, никакого вреда ToIvI}i что нахо-

дится внутри, это lle причинит, - сказал Часов-

шик.

- Я тоже считаю, что мы должны заглянуть

внутрь, - поддержал его Адам. - Потому что
1зýZ/
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иначе я не смогу спать, гадая, что там внутри.

Хотя, конечно, мы не сможем заморозить блок
снова.

- Это как открыть яlцик Пандоры, - кивнула

Сэлли. - Потом закрыть его рке не удастся.

Глава ll

ЗЛМОРОЖЕННЫЙ

м не пришлось долго бродить по лесу, что-
бы набрать веток и развести костер. Не-
смотря на холодную погоду, земля остава-

лась сухой, и вскоре возле ледяной глыбы образо-

BuL,Iacb приличная куча хвороста. Сэлли достала
свою зажигалку.

- Зачем ты носишь с собой зажигалку? -
спросила Синди. - Подумываешь начать курить?

Сэлли изобразила презрительную гримасу:

- Вспомни, сколько раз за последние недели

мы жiulели, что у нас нет зa;кигалки, Кошмарвилл
непредсказуем. Если бы я не была пацифистом, я

бы во втором кармано носила пистолет.

- Изтебя такой же пацифист, как из голодной
пумы, - усмехнулась Синди.

- Чтотакое пацuфuсm? - спросилАдаму Ча-

совщика.

- Это Сэлли - когда спиъ - ответил Часов-

шик. - Поджигай хворосц Сэлли, и отходи назад.

\9/
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Адам, Синди, вы то)(е отойдите назад. Костром
займусь я.

Сэлли шlелкнула зажигалкой. В полумраке ryс-
того леса ярко вспыхнул оранжевый язычок пла-

МенИ. Сэлли подвела его к Iq^re сухих веток,

- ТЫ что - боишься, что оттуда кто-нибудь
выскочит и схватит нас? - спросилzr она Часов-

щllка,

- Нет смысла рисковать нам всем, - ответил

Часовцик.
Огонь быстро охватил хворост, и уже через F|е-

сколько секунд, потрескивая, горел настояший
костер. Темный дым скапливался гrод tIокрытыми
t4нeeм сучьями. Когда белые снежинки таяли, во-

круг них разлетались капельки воды" Однако ле-

ляной блок растапливался гораздо мед-пеннее.

Следуя совету Часовrцика, Адам отошел на не-

сколько шагов назад, но ему было видно, tITo лед

почти не реагирует на огонь. Он поделился своим

наблюдением с остil,,Iьными.

- Как я и предполагал, - кивI{ул Часов-

щик. - Эта глыба не может состоять из замерз-
шей воды. Скорей всего? это какое-то другоо ве-

щество, с гораздо более низкой точкой замерза-
ния. Подкинь-ка мне, Синди, гtару tsо}l тех

дровишек. Если мы хотим чего-то добиться, нам
нужен костер побольше.

И Часовш{ик подбросил в огонь несколько

\9/
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т,олстых сучьев. Они загорелись не сразу. Но через

некоторое время пламя уже бушевало воtsсю. Как
и раньше, Под ветками собирfu,Iосъ едкое облако

темног0 дыма, от которого они все начали _каш-

лять. Но теперь наконец блок нача_п таять.

Жидкость, стекавшая с него, была мутно-голу-

бого цвета,

Она скопилась лужицей возле Часовщика. От

нее под}{имался пар. Голубой пар. он смешивал-

ся с черным лымом. создавая к.itубы зловеtцего

цвета.
Блок [онетuногу становился прозрачнее.

И определеFIно вн}"три него что-то было.

Что-то, наfIоминающее по форме человека.

Возможно, это и был человек.

Замороженный человок.

- Часовшик, - тихо проговорил Адам, - ду-

маю, тебе луrше отойти к нам.

- Да, - присоединилась к HeNty Сэлли, - мне

не нравится то, что я там вижу.

- Я должен следить за костром, - покачал го-

ловой Часовшlик" - чтобы не сжечь того, кто там.

ТЫ считаешь, IIто это <<KTo))l а не <(чТО>? -
ахнула Синди.

- Щумаю, дз, - кивнул Часовшlик. - Но он

наверняка мертв, так что нам ничто не грозит.

- Я бы не стала такое },твер)шатъ, говоря о

мертвецах Кошмарвилла, - сказала Сэ.пли.

l

Лед - или другое наrrоминаюrцее его веLцест-

во - продолжал таять. Внутри блока ребята смог-

л14 различить кисть руки, затем и вс}о руку. Когда

жар глубже разъол rлыбу, рука вываJIилась наружу,

Голая плOть поблескивала в свете костра. Вскоре

ребята увидели тело человека. оно было одето в

llодобие синего гимнастичоского костю\{а. Кожа

его была очень б;rедной. Что вполне естестtsен-

но - ведь, предположительно, это был труп.

- Он живой? - спросила Сэлли.

- Он был заморожен. Как он может быть жи-

вым? - сказаJIа Синди. Потом, помолчав, тоже

спросила: - Он живой?

Часовшик осторо)(но провел по коже руки ве-
,rочкой.

- Не думаю. Он не дышит и не двигается,

И он сJlишком холодный.

- Не стоит его трогать, - сказал Адам. - Ему

это может но понравиться.

- Мертвецам не может tITo-To нравиться или

не нравиться, - сказаца Синди.

- А вот я знаю нескольких мертвецов, у кото-

рых вкусы вполне определенные, заметила

Сэлли. - И я соIласна с Адамом. Не трогай его,

А то подхватишъ как},ю-нибуль заразу.

Часrэвrцик не обратил внимания на их слс,ва,

Взяв в руки вытаявшую ладонь. он внимательно

осмотрел ее,

lбýZ/
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- Невероятно, - прошептал он. - На ней нет

никаких лиt-ttлй. Нет даже папиллярного рЙсунка
на пальцах.

- Но вель этот рисунок формируется еще до

рождения, в животе матери, - сказал Адам.

- !,а, - согласился ЧасовпIик. - ТЬлько не

думаю, LITO это суlцество вышло оттуда.

- Что ты хочешь этим сказать? - спросила
Синди.

- Он имеет в види что это сушество не было

рождено, - пояснила Сэлли. В ее голосе зв}п{алi1

треtsога. - А если это так, то, возп4ожно, оно и не

умирало. Часовtrlрtк, отойди оттуда немедленно.

ТЫ действуешь мне на нервы.

Если бы Часовшик последовал совету Сэлли!
ТЬгда ему, tsозможно, удалось бы и:збежать боль-
ших неприяlтностей. Наверное, всем четверым

удалось бы избежать их. Но в КошмарвиJuIе слу-
чалось множество таинственных историй, кото-

рые так и не были никем раскрыты. Все они начи-
нtLпись с <<если быr>. Часовщик не послушался, и

легко отделаться ему не удалось.
Он продолжал водить пальцем по ледяной ла,

дони. Внезапно рука ожила.

Пальцы дернулись. И скрючились когтистой
лапой.

Часовшик бросил руку и отшатнулся.
Но рука замороженного оказаласъ длинной.

\9/

Она протянулась к
ноry.

.л\
Часовшику и вцепилась в его

- Он схватил меня! - вскрикнул Часовtцик,

стараясь высвободиться. - Помогите!

Ребята бросились к нему. Адам, присев на кор-

точки возле Часовrцика, старался отодрать от его

ботинка ледяные пальцы. Но они были как ка-

мень и не поддавались. Рука стала тянуть Часов-

шика кледяной глыбе. Сэлли, схватив tIzlJIKy, при-
нялась колотить ею по руке. Синди пинала ее но-
гами. Но, несмотря ни на что, ледяная рука
продолжала тащить Часовшдика к глыбе.

- Хватайте из костра горяшие ветки! - крик-
нул Часовщик. - ТЫкайте ими в руку!

К сожалению, они все последовilJIи совету Ча-

совпlика одновремЕнно. Чего не следовало де-

лать, потому что как раз в тот самый моменъ ко-
гда они отворнулись от ледяного блока, он взо-

рвался. Осколки льда взлетели в воздух и дождем

посыпались на них. Сначала ребята даже не гlоня-

ли, что произошJIо.

Но потом они увидели, что ледяной человек

освободился из своего плена.

Ъперь он стоял вертикально, вцепившись
обеими руками в Часовпiика.

Замороженный открыл глаза и уставился на

ребят.
Глаза у него бы,rи голубыми, полностьIо голу-

19ýZ/
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быми. Они не имели ни зрачкоR, ни реснич. Они
излучали странный свет, от которого мурашки бе-

жали по спине. Сушество удерживало Часовrци-
ка, зажав его шею в сгибе локтя.

Было ясно, что отпускать Чаоовшика он не на*

мерен.

- Огнем его! - прохрипел Часовrцик, которо-
го била дро)сь. - Заставьте его отпустить меня!

- Можец попробовать с ним поговорить, что-
бы он тебя отпустил? - крикнула Синди. - Эй,
ты, Большая Сосулька, отпусти нашего друга!

В ответ существо лишъ перевело взгляд на
Синди, и странный голубой свет из его глаз, каза-

лось, окутiш ее.

- Он моня замораживает! - попятившисъ,
вскрикнула она.

Адам не мог больше ждать. С горяшей палкой
в руке он бросился к существу, махая ею пер9д со-
бой, Отвернувшись от Синди, заI\4ороженный от-
ступил. Но он по-прежнему удерживал Часовlци-
ка, загораживаясь им, как шlитом.

- Отпусти его, а не то сгориrirь! - крикнул
Адам. - Сэлли! Заходи сзади!

- Поняла, * отозвалась Сэлли, так же воору-
живLпись горяrцей палкой.

Она попыталась обойти суulество сзади. Но за-

росли были слишком густыN{и, так что ей удалось
подобраться только к его правому боку. Заморо-

2оýl/ КажЭыЙ рац кlэтОа ADaM пurmалСя Dосmапзь сушесmЕ,-,

факслоЙ, оио 1асло+lялось, uспольэIя ЧасоЕшruка, как
c0ouM
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женньiй мотал головой из стороны в с,горону.

Огонь был явно ему не по вкусу. однако он бьш го-
тоts рискнуть, лишь бы не Rыпустить Часовщика.
Каждый раз, когда Адам fIытался достать сушест-
во своим факе,ltом, оно засJIонялось, используя
Часовrцика, как lцит"

- Что мне делать? - крикнул Адам Часов-
шику,

- Как холодно... - простонал Часовщик. Гу-

бы его побелели. - Попробуй пригрозить ему, tITo

поджаришь кого-то из его сородичей

- Я это сделаю, - сказала Синди, 1]ытаскивая

самый большой горяшlий сук и поднося его к дру-
гой г;rьiбе льда.

Когда пламя начало лизать лед, она крикнула
замороженному:

- Отпусти его или я подкарю вот этого!

И опять замороженный впилсrl своими пугаю-

шими светяlцимися глазами в Синди. Поток голу-

бого света метнулся к ней, и, прежде чем Синди

успела поднять свой факел, чтобы заслониться от

леденящих л)л{ей, ее рука от плеча до кисти оне-
мела. Она попытrulась что-то сказать, но послы-
шался лишь сдавленный хрип. Адам испугался,
что в следуюlцую минуту она замерзнет или за-

дохнется. Не имея времени tIридумать что-либо

другое, он швырнул свой факел в голову сущест-
ва. Факел приземJIился сзади него, и ледяной че-

ý2/
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ловек обернулся, отведя свой замораживающий
взгляд от Синди. Но на этот раз он не дал им воз-

можности перегруппироваться.

Сильнее сжав Часовшика, он мIновенно уво-
лок его в чаrцу и скрылся из виду. Ребята ничего

не успели сделать.

В полумраке густых зарослей они лишь услы-
шали крик Часовrцика,

Потом наступила тишина. Пугаюп{ая тишина.

Замороженный похитил их друга.

Глава lll
клк помочъ члсовlцику?

ни загасили костер. Как выяснилось, огонь
был ltx едйнственной защитой, но ребята
боялись, что от жара костра могут пробу-

диться'другие ледяные сушества. оставив себе

:1ишь по горяlцей ветке, ребята отправились на

поиски Часовшика.
С самого начала их попытка была обречена на

провал. Чаца была такой непроходимой, что, по-
тратив около пол}лiаса. они смогли углубиться в

r{ее всего на сотнЮ ярдов. К тому я(е заN{орожен-

ный был способен двигаться во много раз быст-

рее, чем они. С тяжелым сеРдцем ребята пробива-

лись сквозь ryстые заросли, сознавая, что не смо-
гуг найти своего друга. Во всяком слlплае, без
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помоlци взрослых. Когда они остановились возле

ЖУРЧаrцего рlлlья, чтобы перевести д}D(, Ддам flо-
смотрел на догораюlцие факелы и покачал голо-

вой.

- Прилется возврашIаться на тропу, - с сожа-
лением сказал он. - Мы не сможем сражаться с
замороженным без огня, А наши палки через не-
сколько минуг догорят.

- Но нельзя же бросить Часовщика! - вос-
кликнула Синди. - Помните, когда в пешере мы
оказались в ловушке? Он делал все, чтобы нас
спасти. Ъперь мы должны сделать то же самое

для него.

-Я согласна с Адаплом, - с грустью произ-
несла Сэлли. - Так мы не сможем ему помочь.
Нам необходимо tIодкрепление и орркие полу-
чше этого. Мы должны вернуться в город и рас-
сказать всем о том, что прошзошло.

- Ник,го нам не поверит, - проговорила Син-
ди. - Если бы мне сказали, что какое-то суш{ество

может замораживать взглядом, я бы тоже не пове-

рила.

- Но ты вообrце ничему не веришь - что бы я
ни говорил8, - заметила Сэлли.

-- Поверят - не гIоверят, об этом будем ду-
мать, когда придет время, - сказал Адам.

- И все-таки, что же мы скажем людям? - на-
стаивала Синди. - Мы дa>ке не знаем, что это за

24ýZ/
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сушества, Мы понятия не имеем, откуда они взя-

лись.

- А что ты чувствовала, когда оно на тебя

смотрело? - полюбопытствовала Сэлли.

Опустив голову, Синди передернула плечами.

- Как будто кровь в моих жилах превращается

в лед. И еще я чувствовсuIа, что замороженный

словно бы ненавидит меня за то, что я теплая.

Я оrцуrцала его ненависть, его зависть, - по ое

шеке скатилась слезинка. - Надеюсь, что с Ча-

совU{иком ничего не сл}л{илось. - Подняв голову,

она посмотрела на Адама: - ТЫ ведь веришь, что

он жив, правда?

Адаму хотелось сказать ей что-то ободряюцее,

но он знaul, что Синди заметит его ложъ. Он поду-

мал о том, как силен ледяноtl человек. Как быстро

он умеет двигаться, Каким могуществом обладает

взгляд ого странньж глаз, Все это оставляло мало

надежд на спасение друга.

- Не знаю, - тихо проговорил Адам.

Велосипеды ребят по-прежнему ле-жали там,

где они их оставили. Щорога обратно в город по

большей части шла под уклон, но они все время

жали на педали - и летели так быстро, как еце
}{икогда в жизни. Холодный ветер хлестал их ли-

ца, шеки горели и замерзали одновременно. Адам

собирался отправиться rrрямо в полицейский yla-
25ýZ/
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сток, но Сэлли предложила сначzulа разыскать
Бродяry,

- Бродяга знает в тысячу раз больше, чем по-
лицейские, - объяснила она.

- А я думал, ты ему не доверяешь, - сказал
Адам.

- Я никому не доверяю, но Бродяга хорошо
относится к Часовщику. Он все сделает, чтобы его
спасти.

Они отыскали Бродягу, которьiй когда-то был
мэром Кошмарвилла) на берегу океана. Он кор-
мил голубей. Казалось, он обрадовался ребятам.
Но когда они рассказали еN{у о сJц/чившемся, он

устало плюхнулся на песок. Мрачное выражение
его лица встревожило их. Бродяге можно было со-
общить о начале следуюlцей мировой войны, и он
бы, смеясь, отмахнулся от этой новости. Он не
любил лишние волнения. Но что-то в рассказе ре-
бят глубоко взволноваJIо его.

- Это криотеки, - пробормотал Бродяга.

- Кто они такие? - спросил Адам.

- <,,Крио> означает холод. rrодсказала
Сэлли.

- Это мы знаем, - нетерпеливо проговорила
Синди. - Но что собой представляют эти суrце-
ства?

Бродяга вздохнул.

- Откровенно говоря, это плохая новость.
,26ýZ/

!,авно уже я о них но слышаJl. За всю мою жизнь
они ни разу здесь не появлялись, - он замолчал,

качая головой. - Говорите, они похитили Часов-

шика?

- Да, один из них, - сказал Адам. - Что он с
ним сделает?

- Сделает его холодным, - тихо проговорил

- И все? Он не убьет его? - с надеждой спро-
сила Синди.

Бродяга потер лоб рукой:

- Ты меня не поняла. Может, было бы лучше,
если бы он убил Часовшика. Когда я сказал, что

он сделает его холодным, я имел в виду, что он

сделает его таким же, как он сам.

Сэлли изменилась в лице:

- Вы хотите сказать) он rlревратит Часовшика
в чуловише1)

- Он уже это сделал. Часовшика больше не

сушествует, - мрачно сказал Бродяга. - И если

вы его встретите, Часовшик попытается таким же

образом изменить вас.

Адам услышtш гулкие удары своего сердца.

- А может Часовшик опять стать человеком?

Броляга почесал затылок. Он напряженно со-
ображал, что ответить.

- Не знаю. Врrд ли, - наконец сказал он. -
Эти криотеки древние существа. Они обладают

,27ýZ./
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огромныlчI могуrцеством. Возможно? все мы обре-
чены. Садитесь поудобнее, - кивнул он на поJIос-
ку песка у парапета, где сидел сам. - Я расскажу
Bah,I их историю. Надо сказа,гь, ,{стория эта не из
приятных, но вы должны ее выслу]хать. если хо*
,гите зFIать, с кем I4]v{eeTe дело.

Адам сел, xoTrl ему не терпелось copBaTbcя с
места и бежатъ сласать Часовшика.

- Вы но могли бы изложить нам ее в укоро-
t{eHHoM варианте? Мыдолжны попытаться спасти
Часовпtика, что бы вы FIап,{ ни рассказали.

- Вам будет лег(Iе ему помочь, если послуlхае-
те меня несколько минут, - сказал Броляга. - Вы
можете верить тому, что я вам расскажу, можете не
верить - MFIе все равно. Можете рассматривать
это как легенду. Но я лично в это верю.

Бродяга замолчал, откашливаясь. Его взгляд
устремился в морскую даль.

- Много лет назад мир был не таким, как сей-
час. Вероятно, вы кое-что с.,,Iыш?ли об исчезнув-
шем континенте Атлантида, который располагал-
ся в дтлантическом океане. Атлантила сушество-
вала на самом деле. В те же времена существовала
и другая земля, которая потом исLIезла. Она рас-
полагалась в Тйхом океане. Называлась она Лемь-
юрия, или, для краткости, - Мью. Она была
вдвое больше АтлантtIды. Наверное, вас }цивит,
что часть нашего Западного побережья относи-

28ýZ/
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лась когда-то к Мью. К пример_ч, Кошмарвилл

раньп]е был восточным городом Мью. Я иногда

лумал над тем, почему Кошпtарвилл такой не-

обычный город. Это потому, что на самом деле он

принадлежит другому времени и другому ]\{есту.

Но сейчас не об этом речь.
Атлантида и Мью сушествовали десятки тысяч

лет, но iва этих народа не всегда жили в мире.

Они часто враждовrulи. Однако их обпдая история

была такой длинной, что, бывало, сотни лет под-

ряд они жили в дружбе. И все же они не могли ос-

таваться друзьями. И главная причина была в том,

что их никогда не оставляли в покое. Понимаете,

в те времена у них были такие машины, которыо

могли вмиг перебросить тебя с одной части свота

надругую. Бьiли корабли, которые могли пугеше-

ствовать в соседние галактики.

Я знаю, ваши школьные }чителя истории ни-
когда не рассказыRают вам о таких веtцах. Мало

кто на земле понимает, какая древняя наша циви-

лизация и какой лревний LIеловеческий рол. Че-

ловечество ведь родилось не на Земле, а rrрилете-

ло из созвездия, которое называется Плеяды,или
Сеп,tь сестер, как его епlе часто называют. Его
можно увидеть темной ночью в зимнем небе. Это
созвездие находится в сотнях световыхлет от Зем-

ли. Наши древние предки прилетели с планец ко-

торые врашаются вокруг этих голубых звезд из со-
29ýZ/
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звездия Плеяд. Но и жители Плеяд первоначаль*
но прилетели туда откуда-то еще. С планеты,
которая давным-давно разрушилась. Никто не
может точно сказать, где все это началось.

пришельцы с Плеяд и из других миров часто
посешали Землю, их космические корабли при-
землялись и вАтлантиде,и в Мью. Но плохо было
то, что Мью и Атлантиду посеlцtulи разные наро-
ды, потому что в Плеядах суrцествует множество
лланет - десятки - и они тоже не слишком ладят
между собой. Не знаю, какие у них сейчас отно-
шения, может, колдунья Энн Ъмплтон это знает.
Некоторые угверждают, что Медлин Ъмгtлтон,
пра*пра-пра-lrра-пра-прабабушка Энн, прилете-
ла с одной из этих планет. Но это }rкe другая исто-
рия.

Ък вот, значит, было два больших континен-
та - Мью и дтлантида, и народам их говорили,
что надо делать, дRе разные инопланетные расы.
Незадолго леред концом Атлантиды и Мью ино-
планетяне вели войну между собой. И они хотели,
чтобы земляне тоже участвовали в их войне. Эти
разные расы с Плеяд рассматривали Землю всего
лишь как очередное поле боя. Это был кошмар.
Ученые с одной планеты учили.ilюдей Атлантиды,
как сделать бомбу и взорвать Мью, в то время как
другие звездные ученые учили людей Мью, как
потопить Атлантиду.

з0ýZ/
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почему земляне не сказали гrросто этим

чтобы они залезли в свои звездолеть] и

оставив их в покое? - прервал рассказ

-Но
ребятам,
улетели,
Адам.

- Хороrrrий вопрос, кивнул Бродяга,

земляне не дали пинка этим пришельцам, потому
tlTo те знали гораздо больlле, чем они сами, Ко-

нечно, и земляне вели свой рол от пришельцев со

звезд, но это было за миJтлIlон лет до того. А к то-

му моменту, как инопланетяне прилетели вновь -
вместе со своими проблемами, люди на Земле

l]дорово от них отстали. У инопланетян были ма-

Iлины и аппараты, каких земляне не изобрели бы

и через тысrILlи лет. l,умаю, можно сказать, что

инопланетяне подкупали землян. <,Если вы для

нас сделаете вот это, - говорили они нашJим вож-

дям, - мы откроем вам некую тайну,>.

- Но какое все это имеет отноlпение к крио-

текам? - спросила Сэлли.

- Я как раз к этому тrерехожу. Hcr я должен

был объяснить вам сначала другое.

Броляга опять замолчiul, закашлявшись, Голос

его и rrравда казался охрипшим. Может, он про-

студился, подумал Адам. Жить, не имея крыши

над головой, не оченъ-то приятно-

- Я хочу rrодчеркнуть, что не все иноrrланетя-

не были злодеями, - продолжил Бродяга. - Вы

водь знаете, в любой войне есть хорошие парни и

д
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всог0, они были вперемешку. Многие инопJIане- раз, когда прилетали инопланетяне, они почти не

тянеlпомогавшиедтлантиде,искреннеполагали) 
старились, в то время как земляне становились

что поступаю.г правильно. И, конечно же, многие дряхлыми и морп-lинистыми, И эти коварные

,^- l\Л.,п .лvр лu',I,гя'и ч-l,п Tlo- l ИНОПЛаНеТЯНе УбеДИЛИ ВОЖДей МЬЮ, ЧТО ИМ Не

]

из тех, кто помогал Мью, тоже считzulи. что tlo" l 
yrп\,IiJr.''ulnпv Jvwлr,rл "",:":-".-:,
обязательно умирать. Это была ложь, !,оке сами
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лали предводитеJlям Мью коварное предлож,ение. 1 ПОДК}п, Фалъшивый подкуп, Хотя в нем бы"гtа до-

это предложение было таким соблазнительным, ] п, правды, Сейчас я вам объясню,

что вохди мью rte смогли отказаться. l Когла вы что-нибУдь ОХЛаЖДаеТе, ЭТО ХРаНИТСЯ

- Но если это было плохое лредложение, как ] дольше. Если вы это заморu,киваете и оставляете

оно могло с,Iать соблазнит.е_гtьным? - спросила | замороженным, оно хранится практически вечно,
l Во, можете поступить так с гамбургером, СуньтеСинди. l

-- Зло всегда привлекательнее, чем добро, - ] его в морозилку вашего холодильника, и вы смо-

сказала Сэлли. - Такова кизнь. Все. что *орЬ-о , t жеrе съесть его через год. Мясо не испортится. Но

интересно, в конце концов приводит к неприят- i Как Только Вы Вынете его из моро_зиi*lli_ljзл
ностям. ет и начнет стареть. Оставъте его на носколько

дней, и оно протухнет. Понимаете мою мысль?

- Да, - сказал Адам. - Но людей невозмож-

,I точно знаю, что одна сокретнzlя группа с llлеяд J моRозить, они не смоryт двигаться) они умрут:

сказала предtsодите.lrяшr Мью, tITo если они полно- l - Это верно - при нашем тегIерешне]д раlви-

стью уничтожа.г Атлаl+тиду, им будет дарована | тии науки, - кивнул Броляга. - Но не забывайте,

возможность жить десrIтки тысяtI лет. что этИ пришельЦы со звезД зналИ такое' чего мЫ

ддам был гrоражен: ] и вообразить себе не можем. они сказали предво-

- Неужели инопланетяне жили так долго? дителям Мью, что взамен уничтожения дтланти-

Броляга поскреб макушку. | 
Ло, покаж}rт им, как трансформировать кJIетки их

l .зз,з2'_ýZ/ýl/
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тел, чтобы их жизнь поддерживалась заморожен-

ным веU{еством, называемым <<крио>>, а не теплой

кровью. Не спрашивайте меня, из чего было сде-

лано это <<крио>, - этого я не знаю. Какимjто об-

разом оно позволяло человеку быть холоднее

льда, но ходить и действовать, как живому.

- А у кого-нибудь из инопланетян кровь была

заменена на крио? - сгlросила СэJIли.

- Еше один хороший вопрос, - сказал Бродя-

га. - Насколько мне известно - нет. Никто из

инопланетян, посетивших Землю, не был криоте-

ком. Это должно было навести гIредводителей

Мью на мысль, что тут что-то нечисто. Но, ду-

маю, все эти предводители были эгоистами и тру-

сами, бояшlимися смерти. Они купились на это

обеш-{ание, подумаJIи, что сотрут с лица земли Ат-

лантиду и взамен полу{ат бессмертие.

Однако не так-то легко уничтожить целый

континент. Даже с помощью ядерных бомб невоз-

можно сделать так, чтобы исчезли огромные тер-

ритории.
И тогда вождI4 Мью решили воспользоваться

помошью астероидного пояса. Вы, конечно, знае-

те, он расположен в космосе между Марсом и

Юпитером - такая Iqл{а малых планет, вращаю-

щихся вокруг Солнца. Эти ребяtта, хоть они и не

были кладезем добродетелеl,i, отличались завид-

ным умом. Забросив ракеты и космические дtsига-

lrrуlоDlзц9lrожелиьlх -Z\
I(,lll] tta один из астероидов, они начали подго-

lt,l l |, сго к Земле. они точно рассчитали скорость

ll llllllравление. И в тот момент, когда благодаря

l||)ilIllению Земли Атлантида оказаJIась на при ас-

l(,l)()иДа, он был уже поблизости. Его гигантская
\t;l(,ClI JlОТеЛа ПРЯМО На Нее.

l'ltзумеется, жители Атлантиды заметили его

ll1rllближенлtе. Астероид закрывал собой все небо.

ll lltlследние часы жизни они поняли, что будр
\llllll,гоженЫ, и догадались, что за этим стоят

lll)сrll}одители Мью. Но одного они не знали -
,ll() )'Ги предводители уже не являются людьми.

'lilг я должен вернуться немного назад. Когда
l l ( ) z|l / [ и М bKl нап р авили астероид к Атлантиде, он и

l(,Nl сllМым выполнили условие договора. То, что

Il)r|)l(llo было пройти несколько недель, прежде
,rt пl ilстероид достигнет Земли, не имело значе-

,rrrlt. Еtце до того, как астероид стал виден в небе,

l ()l|il|)lIыe },1нопланетяне выпустиллl кровь всех

lll)(,]llt()/1ителей Мью и заменили ее на крио. После

r l r ll () 14 |-lоtlланетяне улетели. Возможr{о, они уле-
tr,tll. СМеЯСЬ.

11очему? - прервал его Адам, захва,lенный

lt l( (,I\il toM БродягI4, хоть и не знал, верить ему или

ll| l

ll|)tUtrlгit был прав - ни в одном из учебников
ll l()l)lltI Ilикогда не уllоминалось о таких событи-
r , ( ,tllvl,t)й стороны, Адам еше не ходил в шкоJIу
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в Кошмарвилле - может быть, у них здесь есть
специаJIьный предмет, посвященный предысто-

рии города.

- Потомучто крио не только остановило про-
цесс старения предводит9лей, но сделало с ними
и многое другое, не слишком приятное для них, -
серьезно ответил Броляга. - Вожди стiL,Iи сверх-
сильными и сверхбыстрыми, у них также неверо-
ятно обострилось зрение. Кроме того, оFIи не
только могли очень далеко в}Iдеть, но и замора-
живать людей своим взглядом. То есть они могли
по своему желанию преврашать людей в себе ilо-
добных.

В одном только была проблема - они не ошу-
IцаJIи себя живыми. oHlt лиlllь постоянно чувст-
вовали холод и ненавидели этот холод. Они стали
похожи на разгуливаюшIих мертвецов, И завидо-
вали нормaulьным людям. Ща, они пол}л{или воз-
можность жить очень долго, но они не могли ра-
доваться жизни. Прелволители поняли это сразу,

еше до того, как астероид достиг Земли. Они по-
няли, что коварные пришельцы со звезд обману-
ли их.

Но вернемся к астероиду. Как я уже говорил,
он направлялся прямо к Атлантиде, и народ ее

знzul, кто послаJI астероид на них. Несмотря на
всю свою технику, они но могли остановить его.
Ведь астероиды бывают очень больrrrими. Этот

збýZ/
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был больше двадl{ати миль в лиаметре и летел со

скоростью многI4х сотен миль в минугу. Конечно,
/l(ИТеЛи Атлант,илы строляли в него ядерными

сtlарядами, но ничто не могло сбить его с курса.

lJa. попали они в переплет.

Но они не хотели покорно ждать смерти, даже

lIe попытавшись отомстить. Как только астероид

lltlчал приближаться к атмосфере Земли, они ста-

Jlи стрелять из всех видов оружия, какое только

lJмели, по Мью. Земля Мью заrrылiша от одного

ltобережья до другоIо. Когда астероид врезался в

континент, Атлаtrтида исчезла в водах Атлантиче-

ского окоана. Она не просто ушла под воду, а ее

lrtавило в земную кору. Вот почему сейчас от нее

llоtlти не осталось следов. Геологические слои
'}емли сдвинуJIись под ударом астероида. от этого

llьшающая Мью тоже исчезла в ТИхом океане. Обе

),ги великие земли были одновременно уничтоже-
lrы. Обе великие цивилизации стерты о лица Зем-

лп. И сейчас люди даже не помнят о них.

Броляга помолчаJt и добавил:

- Щумаю, это очень печальная история.

- А как же эти криотеки? - напомнлrла Сэл-
rI1,1. -- В данный момент они нас волнуют больше

ltсего.

- Да, - fIрисоединился к ней Адам, хотя рас-
(,Kil,] еN{у понравил ся. - Разве все они не погибли,

ll{)I,[? была уничтожена Мью?
о1ýZ/
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- Неъ - сказал Бродяга. - Некоторые из них
спаслись. Как я понимаю, кое-кто из них заранее

догадался, что Атлантида атакует их, прежде чем

упадQт астероид. Оставив Мью, они отправились
на Северный полюс, где закопали себя среди веч-
ных льдов. Там они IIережили огонь снарядов и

удар астероида, - Бродяга сделал паузу. - Но те-
гtерь они вернулись.

- Почему? - спросил Адам. - Почему сюда?
Почему сегодня?

Бродяга задумался:

- Возможно, они вернулись сюда, потому что
Кошмарвилл - это один из оставшихся кусочков
Мью. Но вот почему сегодня - не знаю. Судя по
вашему рассказу, похоже, что кто-то перенес их
сюда, поскольку они оставались замороженными.
А уж кто это сделал, об этом мне LIзвестно столько
же, сколько и Babl.

- Все это очень интересно, - сказzLта Сэл-
ли, - но как нам их остановить? Не взрывать же

весь Кошмарвилл?

- Возможно, это единственный способ их ос-
тановить, - с9рьезно сказал Броляга. - В опас-
ности сейчас не только этот город. Насколько я

знаю их историю, криотеки споссlбны захватить

весь мир. Может, и хорошо, что Мью была унич-
тожена в свое вромя. Перед тем, как упаJI астеро-
ид, ледяные люди, остававшиося на Мью, }DKe пы-
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,I,iulись измонить своих собственных соплеменни-

ков. они, как вампиры, превращают людей в себе

ltодобных.

- Послушайте, мы все-таки не можем взо-

рвать Кошмарвилл, нетерпеливо произнес

Мам. - Вы должны подсказать нам другоЙ ВаРИ-

ilHT.

- Вы упомяtryли, как это сушiество бежало от

огл{я? 
- 

проговорил Бродяга. 
- 

Вот вам и под-

сказка. На выезде из города есть магазин, где про-

лается армейское снаряжение. ThM можно купить

самое невероятное боевое оруrкие, Всть даже ог-

I|еметы. Может, вам купить их?

- Они детям огнеметы не продадут, - сказала

Синди.

- А может, и продад}лт, - возразила Сэлли, -
Я знакома с хозяином этого магазина, мистером

Паттоном. Это имя он позаимствовал у одного

зt{аменитого генераJIа Второй мировой войны. он

сIIитает. что все люди 
- 

и мужчины и женшины 
-

,ltолжны всегда ходить вооруженными. он может

t сбе хоть танк продать, лишь бы деньги заrrлатил.

- Он может согласиться даже дать оружие в

кредит, если еIо убедить, что городу угрожает
()llalcнocTb, - кивнул Броляга.

- А вьт с на},Iи не пойдете? - сrrросила Сэл-
rl11. - Если уж нам придется сражаться с этими су-

Ill0ствами, ваша помошь была бы кстати.
з9ýZ/
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Бродяга поскреб свой небритый подбородок, с

мин},ту поду]!{rlJI:

- Я бы предпочел уехать из города и попы-
таться забыть обо всех этих вещах.

- Трус! - выдохнула Синди.
На лице Бродяги появилась легкая 1пыбка:
* Я сказал - я бы предпочеJI, но не говорил,

что я так и сделаю. Ясное дело, я помоry вам. Ви-
дит Боц если мы не остановим их сейчас, мы их
}DKe никогда не остановим. Что ж, вперед, - про-
изнес, вставая, Бродяга, - в оружейный магазин.

Ребята тоже встали. Но Синди, по-видимому,
была не во всем согласна с планом.

- А почему бьl, не обратиться в полицию? -
сrтросила она. - Ведь для этого они и сушествуюц
чтобы поNtогать в чрезвычайных ситуациях.

- В других городах, может, и так, - хмыкнула
Сэ,rли. - Но в Кошмарвилло полицейские пуга-
ются, дilке когда им звоняц что Itадо снять кошку
с дерева. Слишком много их товарищей выезжает
по вызовам и }{икогда больше не возврахIается.

Это не убедило Сиrци.

- И все же, я думаю, мы доJtжны, по крайней
мере, предупредить их. Адам, ты пойдешь со
мной? Мы можем присоединиться к Сэлли и Бро-
дяге потом - cKa)KeM, чорез час.

.- Час - слишком долгий срок, когда имеешь
дело с суlцествами, способными размножаться, -

40ýZ/

сказала Сэлли. -- Но, конечно же, Адам пойдет со

сtзоей обожаемой Синди, раз она его попросила,
()l-t все делает, как она просит, потому что втре-

скался в нее, а она тоже, похоже, втрескалась в

llего. А то, что на карту поставлена безопасность

l}сего мира, - им на это наплевать. Это так, Адам?

- Н-ну... - проговорил Адам, кOторого ее

слова застали врасплох, - думаю, нам и правда

следует сообшить в полицию.

Сэлли и Броляга обменялись мFIогозначитель-

l{ыми взглядами.

- Мы пока возьмем огнеметы, - сказа-п Бро-

llrIга.

- Нам успеют завернуть их в подарочную упа-
ковку, пока эти двое появятся, - добавила Сэлли.

Глава lV

В ПОЛИЦЕЙСКОМ УЧЛСТКЕ

огда они пришли в полицейский 5лtacToк,

начацьник гIолиции Конорвил-ltа - так на

самом деле назывался КошмарвиJIл - на-

ходился там в поJIном одиночестве. Рядом не бы-

JIо даже секретарши, но говоря уж о других поли-

цеЙских. Был только он один. Начальник сидел за

своим большим дубовым fIисъменным столом,

чL,Iтал комиксы и ел шоколадные конфеты из ко-

робки. Судя по его огромному животу, можно бы-
41ý-Z./
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ло IIредположить, что он частенько гIроводит вре-
мя за таким занятием.

Прежле чем войти, они постr{али. Но все рав-
но он вздрогнул от неожиданности, вскинул голо-
ву и гlоспешно отодвинул в сторону свой комикс.
Потом разгладI.{JI синий галстук, испачканный
шоколадом, и, моргая, уставился на них сквозь
стекла очкоВ в золотоЙ оправе. Вероятно, ему бы-
ло не больше пятидесяти, но волосы его уже побе-
лели как снег

- Да, - сказал он. - Чем могу помочь?

- Щело в том, - HaLIzLп Ддам, - LlTo мы дRое и
еtце двоо наших друзей сеголня утром гуляли в
холмах за Кошмар... Конорвиллом. И нат.кнулись
там на огромные ледяные глыбы. одну мы расто-
пили, и из нее выскочило странное суп{ество *-
вроде ледяного человека. Оно схватило нашего
приrIтелrI Часовшика и утаlцило в лес. Большrе мы
его не видеJIи, 

- Мам поN{олчал. 
- Нам нужна

Ballra помощь, чтобы спасти его.
С минlzту начальник I1олицр{и молча смотрел

на него. Потом пододвинул к ним коробку кон-
фет.

- Угощайтесь, - предложил он.

- Нец спасибо, мы не хотим, - сказала Син-
ди. - Нас слишком волнует судьба нашего друга.
вы можете нам помочь?

Начальник полиции взяJI себе еш_{е одну кон-
42

ГороD з,аморожеииьlх л\
медленно ее жевать. Казалось,

направлено только на этот про-
t|lс,гу. И принялся

ltcc его внимание
Itccc.

- Не знаю, - наконец произнес он. - В чем я

,/tолжон вам помочь?

- Мы же вам только что сказали! - в отчая-

Ilии воскликнул Адам. - Один из замороженных

llохитил нашего друга. Вы должны помочь нам

tlернугь его!

Начальник снял очки и протер их носовым
IlJIaTKoM.

- Сегодня я здесь один. Неужели вы всерьез

рассчитыВаете, чтО я оставлЮ у{асток без при-
смотра?

- А где все остальные полицейские? - Синди
обвела рукой пустое помещение.

Этот вопрос, казалось, озадачил начальника

llолиции.

- Я, конечно, точно не знаю, где они все. Я не

могу следить за всем. Но много лет назад, когда я

lJачал цт работать, у нас было много отличных

ребят. Со временем их количество уменьшилось.
Честно говоря, за tlоследние месяць1 я здесь дру-
гих полицейских не видел. - Потом rrодумал и

уточнил: - А может, за последний год.

- А что же вы делаете в экстренных случа-

ях? - спросила Синди.

- А что я дол)(ен делать? Мне своих проблем
4зýZ/



хватаот. Прtлходится следить за порядком на
yrlacTKe одному. Если я его оставлю, tITo с ним
будет?

- Но вы не сможете никому помOчь, если бу-
дете все времЯ тут сидетЬ, - сказаJIа Синди раздо-
садованно. * Будете только толстеть с каlкдым
днем от шоколадных конфет.

Начальнлrк полиции гtочувствоваJl себя ос-
корб-ltенным.

- Выбирайте выражения, юная леди. Я пред-
ложил tsам по конфете без всякой задней мысли, а
вы все извратили. И почему я не должен их есть?
Если я не буду их есть, они пропадуг. Что же мне
теперь, выбрасывать шоколадные конфеты и де-
лать вид, что так и надо?

- Речь идет не о конфетах, - предпринял еше
одну попытку Адам, хотя понимаJI ее безнадеж-
ность. - Речь идет о нашем друге. Возможно, его
жизнь в опасности. Неужели вы ничем не можете
нам помочь?

Начальник полиции irодаJIся вперед, вперив в
них испытуюший взгляд:

- Его жизнь застрахована?

- Что? Я не знаю, - признался Адам. - Какое
это имеет значение?

Начальник полиции снисходительно улыб-
нулся.

- Молодой человек, если у него есть страхов-
44ýZ/

lороЭ рморожелиьlх л\
ltil И Он убиц его семья выиграет в финансовом от-

ll()lшении, а в наше беспокойное вромя догlолни-

lс;lьный доход - это далеко не пустяк. flругими
сJIовами, вы восIIринимаете произошедшее как
lч[)ИТИЧОСК}Ю СИТУаЦИЮ, а На СаП,{ОМ ДеЛе, МОЖеТ,

ltc было бы счастья, да несчастье помогло. И я бы

сослужил сеN{ье вашего друга плохую службу, если

бы помешал им получитъ приличную суммуденеll
'Гitк.Iто, как вид}lте, у меня руки связаны и ответ-

ственностъю за свой участок, и морrutьным дол-
|,ом по от}lошениIо к семье этого молодого чело-

lteKa.

- Как можете вы говорить о моральном доJI-

ге! - воск.гtикнула Синди. ._ Вы так трусливы, tlTo

()тказываетесь и llilльцем шевельнугь, чтобы спа-

ст,и его.

Улыбка исчез"ца с лица начальника полиции"

- Вы на:]ываете меня трусом? Это дерзость.
разве я когда-нибудь обрашдался к вам за помо-
lцью, .rтобы отыскать кого-то из tиоuх друзей? Ра-

зумеется, нет. Я сам занимаюсь своими проблема-

ми. И вам следу9т гIоступать таким же образом.

и не докучать большrе добрым людям, которые

хотят одного - чтобы их оставили в покое,

- Но вы же офицер полиции, - с горечью

сказала Синди, - Помогать людям - Ba[Ia ра-
бота.

Ее слова }Iесколько озадачили начальника.
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Ему пришлось с мину-гу rrодумать и уж потом от-
ветить. Однако прежде он угостилсrI еше одной
конфетой.

- В моем контракте с городом ничего не го-
ворится о том, что я должен заниматься какими-
то таинственными (<замороженными)>, 

- сказал
он. - А если бы и говорилосъ, я бы гlоручил сво-
ему адвокату убрать это из перечня моих обязан-
ностей. Я вообще холод не люблю. В том числе и
по этой rtричине мне не хочется сегодня выхо-
дить на улицу. Я могу простудиться, t{To тогда
станет с нашим прекрасным городом?

- Скорее всего, хуже не станет, - буркнул
Адам и поRернулся к выходу. - Пойдем, Синди.
Сэлли была права - мы только зря теряем здесь
время.

Но Синди была слишком разочарована, что-
бы просто повернуться и уйти. Она шагнула к
с,голу начаJlьника и, резко протянув руки схвати-
ла его коробку с конфетами. Прежде чем он ус-
пел остановить ее. 0на вывалила все содержимое
на пыльный пол. Нача-ltьник оторопело уставил-
ся на Синди.

- У нас чрезвычайная ситуация, - с притвор-
но-любезной улыбкой произнесла она. - Ъперь
и у вас - тоже. Как вам это нравится?

Не дожидаrlсь, когда начальник полиции от-
реагирует, Адам схватил Синди за локоть и пота-

46
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tцил к двери. Он опасался, что полицейский бро-

сит 9е в тюрьму.

- Похоже, ты слишкомдолго обrцалась с Сэл-

Jtи, - сказал ей Адам.

Глава V

В ОРУЖЕЙНОМ МЛГЛЗИНЕ

озяин оружейного Iuагазина мистер Паттон
был с ног до головы одет в военную форму.
Когда Адам и Синди вошли в магазин, он,
на полу, загонял патроны в обойму автома-

rической штурмовой винтовки. На вид ему было

лет тридцать пять, светловолосый, с развитой, как

у морского пехотинца, мускулатурой. Очевидно,
Бродяга и Сэлли уже рассказали ему про заморо-
женных. На его лице блуждала мстительнаrI ух-
мылка. Сражение, к которому он готовился всю

)I(изнь, наконец могло стать реальностью.

Добро пожаловать, - сказал он. - Хватайте

себе что-нибуль из оружия и готовьтесь ударить
llo передовым позициям.

- Наши друзья уже рассказали вам о том, что

случилось? - спросил Адам.

- А то как же!

Мистер Паттон закончил заряжать винтовку,

l}скочил и схватил с полки гранатомет.
47ýZ/
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- Наконе1{-то пришел день IIлатить по счетам!

Я всегда знал, что так и будет"

- Вы меня извин}{те, - сказал Адам, - Flo я

не }iверен, что этих суlцеств можно остановить пу-

лями.
Мистер Па,гтон посмотрол на них дикими по-

красневшими глазами.

- Винтовка, которую вы видите, - <M-l6>,

она выдает очередь из шестнадцати пуль меньше

чем за пять секунд. С помоrцью этой малышки я

беру на мушку одно из этих созданий, и, можете

быть уверены, от него останется мокрое место.

- Конечно, о виl{товках я N4ulJIo что знаю, -
пожаJI плечами Адам.

- А я знаю, - сказала Синди. - Моя мама го-

вориъ что они отвратительны и аморальны.

Мистер Паттон засмеялся.

- Люди всегда говорят такое, пока не случит-

ся }{астояшей беды. Попробуй остановить медве-

дя с помоlцью белого флага - и прямиком попа-

дешь ему на обед. Это же джунгли, говорю вам,

дикие джунгли. Ваши друзья там, - указаJl он в

глубь I\4агазина, - Уверен, что они со мной со-

гласны. Думаю, они уже присмотрели себе пароч-

ку огнеметов.
_. Не сомневаюсь, что Сэлли с вами бы согла-

силась, - сказал Адам, проходя даJIьше.

- Но она ненормальная, - добавила Синди,

IброЭ 9аморожсииьlх 7\
Сэлли и Бродяга действительно были там.

Адам с удивлением обнаружил, что магазин имеет
собственный запас бензина. Сэ.itли и Броляга уже
заправI,Iли пару огнеметов и тегIерь заполняли го-

рючим несколько запасных баков. Эти ручные ог-
неметы с виду были похожи на пусковые ракет-
ные установки, только они выплевывали огонь, а

не снаряды. Сэлли как раз исtrытываjlа один в

действии на малой мопIности. Оранжевое пламя
плясzlJlо, как у гигантской зажигалки. Глаза Сэлли
заблестели при виде этой устрашаюшей струи
пламени.

- Пусть только попробуют теперь кого-ни-
будь из нас схватить, - сказала она.

- Не забывай, как быстро они умеют двигать-
Qя, 

- 
заметил Адам.

- Онu? - переспросила Синди. - Но ведь от-
:гаял только один.

- Мы должны быть готовы к тому, что все они
уже ожили и бегают там по лесу, - flроговорил
Бродяга.

* О боже! - простонала Синди.

- Я тоже допускаю это, - мрачно сказал
Адам.

- А как ваши успехи с полицейским у{аст-
ком? - с улыбкой спросила Сэлли, - Много по-
N,lоши вы от них пол5лrили?

* Ты была права, - пришлось признатъ Ада-
49ýZ/
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му. - Не сыпь соль на раны. У мистера Паттона их ,ti,

что - только две штуки? - кивнул он в сторону
огнеметов.

- Нец у него их три, но один он оставил для
себя, - сказала Сэлли. - д на эти два он пред-
ложил нам большие скидк}I, так что грех жало-
ваться.

- Он на самом деле поверил в рассказ о замо-

роженных? - спросила Синди.

- Он поверит чему угодно, если речь идет о
внезапном нападении, - ответил Бродяга.
в этом смысл его жизни.

Синди посмотрела на свои часы и покачала го-
ловой.

- Уже два часа. Часовщика похитили в лол-
день. Надеюсь, с ним не произошло ничего ужас-
ного.

- ТЫ слышала, что сказал Бродяга? - резко
проговорила Сэлли. - Надеяться, что с ним все
хорошо, мы не можем. И если увидим его, мы не

должны ему доверять. Ъперь он наш враг,

- Как ты можешь так говор}lть о нашем дру-
ге?! - у)саснулась Синди. - Я все равно надеюсь
и буду надеяться - пока все это не кончится.
И мне нет дела до того, кто что сказrl,т.

сэлли хотела было ответить ей как положено,
но сдержалась, сделав глубокий вдох. На мгнове-
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t-lие она закрыла глаза, гримаса боли исказила ее
]Iицо.

- Извини, - тихо проговорила она. - Я тоже
надеюсь.

Адам прежде никогда не слышал, чтобы Сэлли
извинялась. Однако его мысли об извинениях бы-
ли внезаIIно Прерваны резким криком мистера
Паттона, стоявшего у открытой двери:

- Они приближаются! Я вижу их на шоссе!
Армейский магазин располагаJIся не в самом

Кошмарвилле, а на его окраине. Между магази-
itoм и холмами не было ничего, кроме шоссе и по-
росшего травой луга с редкиN,{и островками кус-
тарника и обломками скал. Выбежав на улицу, ре-
бята увидели несколько одетых в синее фигур.
спускающихся с холмов. Мистер Паттон опреде-
лил правильно - это были заморожен}Iые, пото-
му что передвигались они с удивительной скоро-
стью, хотя движения их были скованными. Адаму
удалосъ разглядеть шестерых, но он подозревал,
LITO за ними последуют еше с полдюжины. И с об-
Jlегчением отл,tетил, .tTo Часовtllика среди чудо-
lJиш не было.

Но в то же время он ош},,тил страх, какого еще
никогда не испытывал в жизни.

Щаже издiulи были видно, что глаза ледяных
,llюдей горят странным светом.

- Что будем делать? - прошептал Адам.
51ýZ./
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Мистер Паттон повесил

гранатомет.

Yуuсmофеуэllrаilм

на lrлечи <M-l6> и

- Пришло время гIовеселиться, ребята. Го-
товьте свои огнеметы. Накроем их, пока они не
проникли в город. Настал наш день стать ге-

роями.

- Це ваш огнемет? - спросил Адам.

- Ъм, в магазине, - ответил мистер Паттон,
выходя навстречу приближающимся врагам. -
Можешь взять его, если хочешь. Только смотри,
сам себя не спали.

- Подождите нас, - сказал Бродяга. - Л5плше

нам атаковать всем вместе.

- Считайте, что им р(е крышка, - отмахнул-
ся мистер Паттон. - Мне не нужна поддержка.

- Хватай его огнемет, крикнул Броляга
Адаму. - Он там, за 'прилавком. Уже заправлен-
ный. Скорее!

. Адам бросился в магазин и схватил оруя(ие.
И был поражен его весом, вытаскивая огнемет на-

ррку. Один только бензин, должно быть, весил

фунтов двадцать. Запал был уже подожжен. ока-
зiLлось. обращаться с огнеметом несложно. Когда
Адам нажимал на спусковой крючок, пламя уве-
личивалось.

Адам вышел из дверей магазина в тот момент,
когда мистер Паттон вскинул свою <,,М-16>.

52ýZ/
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Хозяин арм9йского магазина rlрицелился в

ближайшего из замороженных.
Это оказалась женшина.

- На, полулай, ледяное чудовиIце! - выкрик-
нул мистер Паттон и выстрелил.

Очевидно, его оружие было настроено не на
стрельбу очередЯми. Он выtIустил всего одну
пулю. Это был отличный выстрел. Пуля ударила
чудовиlце в грудь, в самый центр. Раздался

странный звук, будто она отскочила от стальной
плиты.

Выстрел не остановил жеFIlцину. Крови не
было.

Ледяное суtцество продолжаJtо приближаться
к ним, не сбавляя темтrа. Только холодный синий
свет в его глазах стал ярче. Выстрел не llричинил

ему вреда, а только разозлил его. Мистер Паттон
неожиданно опустил оружие и задрожал. Щаже с

расстояния в двести футов было видно, что он
будто окаменел.

- Не стойте без движения! - крикнула ему
Сэлли. - Она заморозит вас до смерти!

Вероятно, мистер Паттон услышал Сэлли. Он
опять быстро вскинул свою <M-l6>. На этот раз
он выпустилцелую очередь. Пули порвали синий
костюм существа, но не остановили его. Пора-
женный мистор Паттон начал отсryпать.

И опять посль]шался крик Сэлли:
54ýZ/

- Попробуйте из гранатомета!

- Я думаю, ему лучше вернуться сюда, - с

I,ревогой проговорила Синди.

- Вероятно, мы,сами рке в ловушке, - сказал
Бродяга. - Не забывайте, убежать от них мы не

сможем.
Повернувшись, мистер Паттон бросился к

магазину. Но в этот моментледяная женпIина ре-
t,LIила догнать его. Она двигалась так же молние-
l{Ocнo, как и то существо, которое схватило Ча-
совrцика. Бросив взгляд через плечо, мистер
Паттон понял, что будет схвачен прежде, чем до-
бежит до ребят. Тогда он решил последовать со-
вету Сэлли. Встав на одно колено, он поднял гра-
натомет и IIрицеJIился. Отдавая ему должное,
I{ужно сказать, что руки его не дрожаJIи. Адам

подумал, что сам он вряд ли сN{ог бы сделать то

же самое, если бы одно из этих чудовиш броси-
.)Iocb на него.

Мистер Паттон выстрелил. Он опять прице-
.пllлся отлично. фаната попала в правое плечо чу-

,llовиша.
Последовали яркая вспышка и оглушитель-

ttый грохот.

Правая рука монстра разлетелась на мелкие
()сколки. Ребята разразились восторженными
l(риками.

55ýZ/
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- Их можно остановить!

Сэлли.
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Но ее радость оказturась преждевременной.
Существо потеряJ]о одну руку, но крови не бы-
ло. Рана даже не заставила его сбавить темп.
Вглядевшись, Адам увидел, что рука просто от-
кололась, как у ледяной статуи. Мистеру Пат-
тону не удалось вывести чудовиrце из строя.
Адам подумаJI, что, возможно, эти суrцества спо-
собны продолжать двигаться, дa>ке если ит\{ ото-
рвет обе t{оги. Смерть от потери крови им не
грозит.

У них просто нет крови.
Ледяное сушество обрушилось FIa мистера

Паттона" Он выронил свое оружие и вскрикнул.
Что было дальше. ребята ),DKe не видели.

- Назад, в магазин! - крикнул Броляга.
Все со всех ног бросились в магазин и захлоп-

нули дверь. Им повезло" И двери, и окна магазина
не только имели надежнь]е замки, t{o еlце и проч-
ные металлические решетки. Ребята опустили и
заблокировали их в тот момент, когда все заморо-
женные достигли передней двери и принялись
колотить в нее.

flверь выдержала.
они были в безопасности - на какое-то

время.
Но одновременно они были в ловушке.

56

полумраке магазина ребята смотрели друг
на друга, лица их были бледны от страха.

Снаружи замороженные окрркzшIи здание.
()ни сумели отключить электричество, и свет гIо-

Iac. Мошные удары в переднюю дверь прекрати-
jIись, но Адам понимал, что следующая атака бу-

,II,ет опаснее.

- Что будем делать? - шепотом спросила
Синдl,t.

- Живыми нам отсюда не выйти, - сказал
Бродяга, - это уж точно. Но, может быть, нам и
lle надо выходить. Перел ваlлим приходом, ребя-
та, мы с Сэлли отыскr1,'lи в подсобке пару воздуш-
ных шаров. Щолжно быть, остались еше с Первой
мtировой - аккуратно так упакованные. Уверен,
они еIце годятся, надо только втаlцить их на кры-
tIJy и надуть.

- Но здось мы в безопасности) заморожен}{ые

до нас не доберутся. Может, лучше переждать
вн}три, tIока прибудет помощь? - предложила
Синди.

- Никто к нам на rrомоtць не rrридет, - rrока-
чала головой Сэлли. - И, заметь, они не собира-
ютсяуходить. В конце концов они ворвутся сюда.

Адам осторожно посмотрел в окно.

\9/
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- Мистера Паттона нигде не видно. Как вы

думаете, что они с ним сделали?

- Л5лrше об этом не думать, - сказал Бродя-
га. - Пойдемте втащим шары наверх.

Ящики, в которых лежали воздушные шары,
бы,ти большими. Их имелось по четыре на каж-
дый шар. Корзина для экипажа и канаты крепле-
ния хранились по отдельности. Щля ках(дого была
ешIе широкогорлая горелка, которая крепилась
под шаром, позволяя управлять его подъемом.
В какой-то момент Аламу захотелось сестъ в кор-
зину и улететь как можно далъше.

Но его волнов[uIа судьба его семьи - матери,
отца и маленькой сестренки. Ему хотелось гIозво-

нить им и предупредить об опасности, чтобы они

уехали из города. Но он не мог этого сделать, по-
тому что замороженные разрушили телефонные
линии. Адам молился, чтобы его родных не пре-
вратили в монстров (хотя его младt]Iая сестренка,
случалось, вела себя, как монстр, начиная со сво-
его второго дня рождения).

Ребятам и Бродяге повезло - в доме оказалась
лестница, ведущая на самую крышу. Совместны-
ми усилиями им удалось вташи,гь туда все восемь
яшиков. Им повезло еtце и в том, что стены мага-
зина с внешней стороны были относительно глад-
кими. Ледяные люди, сновавшие снаружи, не
сN,{огли бы забраться по стенам на крышу.

\9/
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Стоя на крыше, Адам тrосмотрел вниз. Заморо-

;(енные не собирались отступать. Бродяга подо-
lllел и встал рядом. На виду было около десятка
монстров. Но Адам подозревtl,,I, что не меFIьшее

llx количество уже входит в город. Бродяга поло-
)кил руку ему на плечо.

- Мы с Сэлли сможем собрать шары. А вам с

Синди лучше бы вернуться вниз и lrодежурить
гам.

- }{еплохая мысль, - сказал Адам.

- flержите огнеметы наготове.

Адам кивнул.

- А вы тут побыстрее. Эти чудовица очень

сильны, в конце концов оI{и прорвутся, и они это
Jнают.

Сэлли лучше работалось одной, поэтому Син-
/1и с радостью оставила ее, отправиRrIIись вместе с

Адамом вниз. Хотя, пожалуй, слово <<радость> не

годилось для того, чтобы описать состояние Син-
ди. Адаму раньше приходилось видеть ее испуган-
ной, гtо никогда - до такой степени. В ушах у них
еше звучали крики мистера Паттона, но сам он
бесследно исчез. Синди старалась держаться по-
ближе к Адаму, когда они вместе обходили мага-

зrlн по узким llроходам между стеллажами. Ък
шли мин}rIа за минутой.

- Здесь так много взрывчатки, - прошептала,
нарушив тишину, Синди. - Если они сюда про-
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рвугся и FIaM придется гlуститъ в ход огнеметы, мы
можем тоже взлететь на воздух.

* Да, надо действовать осторожно, - согла-
сился с ней Адам. - Как только мистер Паттон
раздобыл все это? - указаJI он на яшlик динами-
та. - Ведь это считается незаконным.

- В Кошмарвиlше все законно, - едва слыш-
но проговорила Синди.

Слова, казалось, застревали у нее в горле. Гла-
за наполниJlисЬ слезами. Адам дотронулся до ее
плеча.

- ТЫ что? - спросил он.
Она схватилась рукой за голову.

- Я все времядумаю о Часовшике. Если бы он
бьtт здесь с нами. Если бы мы могли забрать его с
собой, когда полетим на воздушных шарах.

- Я тоже все время думаю о нем, - сказал
Адам, похлопав ее по спине.

, Синди вытерла слезы.

- ТЫ, наворное. думаешь, что я гIлакса. Вооб-
rце-то я не часто плачу. Но с тех пор) как мы пере-
ехали в этот город, страшные события случаются
одно за другим.

- Да. Но зато не соскучишься.

- Это верно, - заставила себя улыбнугъся
Синди.

- Щумаю, часть этого нам надо прихватить с
60ýZ/

собой, - опять указaш Адам на яшик с динами-
I,oM. - Кто знает, а вдруг понадобится.

- Зачем? Ъ же видел, даже граната не остано-
l}ила этих замороженных.

- Я знаю, - гlомолчав, сказtul Адам. - Но у
меня какоо-то предчувствие - не могу этого объ-
,lснить. Мне кажется, что потом этотдинамит нам

приголится,
Нак-понившись, он осмотрел яlцики.

- Здесь все есть - и детонаторы, и запальные
шнуры. Надо поднять несколько комплектов на
крышу. Побудешь зцесь одна пару минут?

Синди нерешительно оглядела темное поме-
lцение.

- ТЬлько не задерживайся там.

Вернувшись на крышу, Адам с удивлением
увидел, что Сэлли и Бродяга уже почти собрали
оба шара. Один из них Бродяга уже наполнял го-

рячим воздухом. Горелка вовсю пылала под ог-

ромным полотнищем, когда Адам подошел и по-
ставил свой ящик с динамитом.

- Через несколько минlт мы долlкны взле-
теть, - сказал Бродяга.

- Хорошо, я хочу взять с собой эту взрывчат-
ку, - rrроговорил Адам.

Оторвавшись от работы, Сэлли вскинула на
него глаза. Она привязывала канаты к корзине
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шара, в которой по крайней мере двое из них
должны были подняться в воздух.

-.Чем больше огневая мощь, тем лучше, -
одобрительно кивнула она.

- Как дела внизу? - спросил Бродяга.
Прежде чем Адам успел ответить, раздiшисъ

крики Синди. Тут Адам вспомниJl, что оставил
свой огнемет внизу, потому что обе руки ему нуж-
ны были, чтобы втаtцить динамит на крышу. Он
бросился к лестнице. Бродяга и Сэ,,tли последова-
JIи за ним, но Адам остановил их.

- Останьтесь здесь, готовьте шары! - крикнул
он. - Синди выручу я.

Адам гIоспешил вниз. Ему показалось, LITo в
магазине стало еще темнее, tleМ несколько минут
назад. Огнемет Адама лежал там ж9, lле он его ос-
тавил, - у основания Jlестницы. Небольшое пла*
мя по-прежнему выбивалось из его ствола. Синди
нигде не бьтло видно.

- Синди! - крикнул ддам. полбирая свой ог-
немет.

Слева от него - там, где располагалась задняя
дверь, - послышit,-lся звук разбитого стекла.

- Адам! - крикнула Синди.
обрадовавшись, что она еше п.{ожет отвечать,

Алам бросился в ее сторону. У задней стены мага*
зина он увидел Синди, охранявшую дверь, кото-
рая грозила вот-вот разваJIиться. Как он и опасал-

62ýZ/
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ся, замороженные рвались внугрь, отгибая метал-
.]lиLIеские прутья решетки. Четверо их трудилось

ltад дверью. Один уже rrросунул голову между
llp}"TbeB, стараясь дотянуться до замка.

- Стреляй внего! -закричалАдам, подбегая.

- Не могу! - воскликнула Синди, - Я просто
lle могу сжечь что-то живое!

- Тогда они тебя заморозят!

Оттолкнув ее с дороги, Адам вскинул свой ог-
lleмeT. Лишь взглянув на запальное пламя на кон-
Lle оружия, замороженный попытался вытащить
голову из решетки. Адам выстрелил мощным язы-
ком I1ламени, но промазал - замороженный ока-
зался намного быстрее. Зато загорелись деревян-
FIые стены возле двери, что не суллIло ничего хо-

рошего, потому что так дверь могла обрушитьсяl

еlце раньше. Адам схватил Синци за руку.

- Надо выбираться отсюда!

Они побежали к лестнице, ведуцей на крышу.
Но как только Синди поставила ногу на первую

ступеньку, задняя дверь р}хнула дождем острых
стеклянных осколков и искореженного метtulла.

Все четверо замороженных ввалились в магазин.
Они устремились к Адаму, как лотаюшие глыбы
льда. Адам оттолкнул Синди за спину.

- Поднимайся на крышу! - скомандовал он.

- И ты тоже! - крикнула Синди.

- Через секундуl - отозв.uIся Адам.
бзýZ/
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Пока Синди бежала rrо cTyTIeHbKaM вверх, он
вскин},л огнемет и с силой нажLл на сгIуск. Выле-
тела гигантская струя пламени - она заставила
ледянь]х чудовиli{ броситься науrек. Но в это вре-
мя еще двое монстров ввzlJIились в разрушонную
дверь. Адам понял, что не сможет долго удержи-
вать их. Он шагнул к JIестнице и начал подни-
маться по ступенькам,

Он был у)ке rrочти у самой крыши, как что-то
холодное схватило его за правую tциколотку.

Споткнувшись, Адам упал.
Растянувшись на cTytleнbKax, он обернулся и

увидел внrIзу замороженного.
Голубоватые, похожие на сосульки пальцы

стискивали ступню Адама.
Суrцество сильнее сжiшо пальцы.
Адам rtочувствовчul, как острые ногти вгIива-

ются в его кожу.

Он увидел кровь - свою кровь. Красным пят-
ном она растекалась по его белому носку.

Адам ахнул и вскинул свой огнемет. Но он не
мог выстрелить прямо в лицо чудовищу, не рискуя
опалить собственную ноry. Секунду он мешкаJI,
не зная, что делать. Кровь заливала его носок.

Суrцество начzlJIо стаскивать его вниз.
Его глаза горели холодным светом.
Адам решил, что сможет перенести небольшой

ожог
64ýZ/
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Он выстрелил из огнеI\1ета. Но прицелилсrl вы-

lше -- над гоJ-Iовой чуловища, подальше от своей
окроваRленной ногI4. Ъь,t не менее жара пламе}iи
хватил0, чтобы заставить сушIество соскочить на
ступеньку вниз. Адам смог высвободить ногзz, I-[o

чудовише быстро пришло в себя и опять потяну-
jlocb к нему сволlми замораживаюшимl4 когтями.
Однако на этот раз Адам был готов.

Он направил огнемет прямо в лицо ледяного
монстра.

На несколько мгновениI"{ голова заморожен-
ного преtsратилась в огненный шrар.

Адам услышал дикий визп Высокийи пронзи-
тельный, этот звук могла бы издать инопланетная
летучая мыtпь перед тем, как испус,гить дух. Мо-
жет быть, j]едr]ные люди похожи на злобных вам-
пиров, подумtlJI Адам. Живут тем, что похишают
человеческую кровь, заменяя ее на жидкость
<(крио>>. Этот визг пронзил грудь Адама и заставил
вздрогнуть сердце.

Но лицо чудовиша не сгорело, оно расллави-
лось. Его черты расплылись. Глаза просочились в

нос, рот растворился в подбородке. Мошные руки
LIудовиLца тянулись к голове в поflытке вернугь
части лица на место, LIo, как только они прикаса-
лись к раскаленному шару, в ту же секунду тоже
начинали плавиться.Адам смотрел на это с ужа-

65ýZ/
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сом и изумлением. Суrцество опрокинулось назад

и повалилось с лестницы.
Бесформенной щпlей оно упало на пол.

Остальные заi\tороженные собралисъ BoKpyI]

Они смотрели на своего товарища. Потом под-

няли головы к Аламу. Их взгляды были очень хо-
лодны.

Цт Адам почувствовzlJl, как чьи-то руки таIдат

его на крышу.

- Мы готовы взлететь! - крикнула Сэлли. -
оставь их!

- Сейчас, - отозвался Адам, проковыляв на-

верх по остававшимся ступонькам.
Оказавшись на крыше, он не бросился к под-

жидающим воздушным шарам, а повернулся к

двери, установив переключатель огнемета на

высший уровень. Адаму было жалко оставлять
оружие, но он решил рассчитаться с ледяными
людьми за то, что они слелали с Часовllциком. Он

швырнул изрыгающео огонь оружие вниз, в ма-
газин, При виде огнемета, упавшего возле их по-
верженного товариша, сушества разбежались.
Адам усtlел заметить, куда направлена струя пла-
мени.

Она была нагIравлена на полки с боеприпаса-
ми мистера Паттона.

Адам кинулся к корзине одного из шаров.

Внизу раздался громкий взрыв.
66ýZ/
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Мам бежал, хромая.
Его раненая lциколотка как-то странно не-
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нл воздушных шлрлх

дам оказался на одном шаре с Сэлли.
А Синди - с Бродягой. Шары взлетели
над крышей, и rrорывами северного вет-

l)il их понесло прочь от армейского магазина. Это
llроизошло в последний момент. Щвое заморо-
i|(енных все же прорвались на крышу. Один под-

llрыгнул, пытаясь ухватить корзину Адама и Сэл*
;lи. Он промахнулся, но ненамного. Перевесив*
lIlись через край корзины, Сэлли выстрелила в

lIего из огнемета.

- Чтобы отбитъ охоту на будуше9, - сказала
()l{a.

Но промазала.

- Щолго на крыше они не усидят, - пробор-
мOтал Адам.

- Это почему? - спросила Сэлли.

- Увидишь, - пообещал Адам.
И вскоре насцшил величественный финал.

/lBoe монстров пытались слезть вниз, в магазин,
когда им навстречу ударила река пламени, пре-
Iiратив их в таюrцие факелы. Пошатываясь, они

\9/
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сделали несколько шагов по крыше и упrlJIи. За
этим гtоследовrL,tа серия оглушительных взрывов,
и вся задняя часть магазина разлетелась на куски.
Когда один из замороженных попытался выбе-
жать через переднюю дверь, раздался еше один
мощный взрыв, и весь магазин охtsатило пламя,
возможно, в свое время мистор Паттон rrродал не
слишком много оружия, но то, что ocTrulocb, вы-
полнило свою миссию в нужный момент.

- Щумаю, ты накрыл их всех разом, - сказаца
Сэлли.

Адам rrокачал головой и тяжело опустился на
пол корзины. Он потер свою правую щикоJrотку.
Рана была неглубокая, кровотечение уr(е прекра-
тилось. Но, казалось, там не может возобновиться
циркуляция крови.

- Мы накрыли, может быть, восьмерьж из
них, - сказал он. - Но, думаю, десятки могли ос-
таться.

Заметив его испачканrлый кровью носок, Сэл-
ли присела на корточки рядом.

- Ты ранен? Ъбе больно?

- Нет. он только слегка I]аралнул меня, но,..

- Что? - насторожилась Сэлли.

- Сам не знаю. Нога онемела. С трудом могу
lla нее опират,ься.

Сэлли испуганно отш]атнулась,

- Может, когда он схватил.гебя, o}l BBеJ] жид..
бвý.Z./
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l,,( )L],|I) <<крио> в твOи сосуды. Может; теIIерь она бу-
lt,l l)ilСilРостраняться ilо Bce1\,ly телу и l]peBpaTI,Il.
lt,бrI в такогtl же ужасного монстра. Скоро у r.ебяt
II()rlI]1,1"гся пена на губах и жажда.Iеловсr.лескоfi
lr!lQt]},l.

*- Спасибо, Сэлли, * сказал fuaM. - Ты уди-
ltll,геJlьнс) умеешь гtодбодрить человека, когда он
llt] в catry,toм лучшем поJIожении. Сейчас, наверное,
l,ы хOLlешь поменяться местами с Синди?

-- Что ж.., * начала Сэлли.

- Я выкину тебя за боръ если tte прекра-
I,ишIь, - пригрозил Адам,

Пододвинувшись к нему, Сэлли с)rculа его ногу
Iiыше щиколотки.

- Не волнуйся, я тебя не брошу. Ък что-ни-
будь чувствуешь?

- Да. Вроде бы. Как будто... - голос Адама
смолк.

* Онемение псднимается выше по ноге? --
спросила Сэлли.

* Ща, - подумав, ответил Ацам.
на лице Сэлли появилась тревога,
* Тебя нужно отвести к доктору.

- Елинственный доктор, который мог бы мне
lIомочь, жиJI много тысяч JIет назад на Мью,

Замолчав, ддам lrроглOтил густую слюну. он
jtолжен взглянуть правде в глаза,

-_ Может случиться так, что мне пр}{дется ам-

^о\SZ./
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путировать ногу. Чтобьi это не разошлось IIо все-
му телу.

- В нашем городе доктор для этого не н},хен.
Просто пойди на мол и опусти ногу в воду. Под-
flлывет акула и откусит, если ты этого хочешь.

Адам опустил голову:

- Большое тебе спасибо. Будь это твоя нога,
ты бы так не говорила.

Подавшись к нему, Сэлли обняла его.

- ТЫ же знаешь, я правда tsзволнована. Но,
может быть, все не так плохо, как кажется. Мо-
жет, это онемение еше пройдет.

- Надеюсь, - тихо проговорил Адам.

- Эй, что там у вас происхолит? - крикнула
Синди из корзиныдругого шара, летевшего в три-
ДЦати ф},тах от них.

Сэлли встала, чтобы ответить..

- Не твое дело, - крикнула она.

- д где ддам? - спросил Бродяга.
Сэлли посмотрела на сидевшего внизуАлама.

- он отдыхает. У него был тяжелый день. Но
можете не волноваться, в чудовиIIlе он пока не
превраrцается, - добавила она.

Синди и Бродяга удивленно посмотрели друг
на друга.

- Адам, с тобой правда все в порядке? - спро-
сила Синди.

Адам с трудом встtul на ноги.
7о

1.11zоDlаморожаииьlх Л\
- Да. Я просто подвернул щиколотку, вот и

- Никакой странной инфекции или чего-ни-
t)v.,lb в этом роде у него нец - добавила Сэлли.

- Что? - так же шепотом ответила Сэлли. -ll ничего такого не сказала.

- Как же - ничего не сказала! Скорее летом
сIlег пойдет, чем ты промолчишь.

- Ъкое здесь однажды было.

- Что мы теперь будем делать? - крикнула
Синди.

Адам посмотрел в сторону города. Казалось,
их несет именно туда. Других замороженных вни-
ty видно не было, но он лонимzul, что это еIце ни-
tIего не значит.

- Пока что мы можем полагаться только на
t}eTep, - крикнул в ответ Адам. - Это от неIо за-
l]исит, в какую сторону мы полетим. Но с помо-
lцью горелки мы можем подняться выше иj,Iи

опуститься ниже. Если увидим внизу других замо-
роженных, возможно, придется снизиться и по-
гtробовать остановить их с помопIью наших огне-
метов.

- Но скоро жители города начнуг превра-
Iцаться в таких же, как они, - предуrrредил Бро-
/tяга. -- Мы что, будем срilкаться с ними тоже?

71ýZ./
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- В нашем городе есть несколько человек, ко*
торых я бы с радостью растопила, - проворllала
Сэлли.

* Зачем раньше времени об этом думать, -
сказаJI Адам. - Переходить по мосту будем, когда
подойдем к нему.

К мосту они не подошгIи, но ветром их при-
носло к кладбищу и заil{ку Энн Ъмrlгrтон. !,ажо
издалека они смогли разглядеть, что там происхо-
дит нечто странное. Подлетев ближе, они увиде-
ли, что около десятка замороженных окружили
жилище колдуньи. Казалось, они организоRали
осаду дома. Возможно, эти монстры :]нiulи о
сверхъестественных способностях Энн. Мост че-
рез ров, окружающий замок, был поднят. Сквозь
высокие деревья Адам смог различить фиryры
странных суIцеств - слуг мисс Ъмплтон. Они ох-
раняли стены и скна замка. Замороженньlе пыта-
лись перекинуть огромное поваленное дерево че-
рез ров, чтобы захватить замок. Броляга в корзине
другого шара смеялся над их усилиями.

* Им до нее не лобраться, ._ сказал он. - Мо-
гу спорить на все, что у меня.есть, -_ но добраться.

- Да ведь вы бродяга, * произнесла Сэлли, *
у вас ничего нет.

- Сейчас увидишь, * сказал Бродяга. * она
их так шуганет...

Бродяга хорошо знал колдунью. В тот ]\,toMeHT,
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когда ледяные люди, IIерекинув дерево, начали
карабкаться по нему, ослегIительная огненная
вспышка ударила с Ьамой высокой башни замка.
раздался сильный грохоц как при ударе молнии.
Щерево вспыхнуло, и несколько замороженных
упали в воду.

- Ъм в воде - крокодилы, - сказал Бродяга.
И опять оказался прав. На глазах у ребят ледя-

ные чудовиrца были атакованы снизу. Сэлли изда-
ла победный вопль

- Она расправляется с ними быстрее, чем мы
думали!

Но с этим Сэлли поторопилась. Пара заморо-
женных ушла под воду, но тут же выскочила на
поверхность. В руках у кa;кдого было по крокоди-
лу. Ребята с ужасом смотрели, как Jtедяные чудо-
виш{а разрьiвают пополам огромных рептилий.

- Это невероятно! - воскликнула Синди.
Еrце один залп огня ударил с высокой башни.

он попал в воду, и над ней поднялись к_шубы пара.
замороженные выбрапись на край рtsа с противо-
положной от замка стороны.

Их заставили отступить, но никто из них не
был уничтожен.

- Возможно, они не смогутдобратьсядо кол-
Дуньи, - сказаЛ Ддам, обрашаясь ко всем остiLль-
ным, - но и она не сможет выйти из своего замка.

l{)r/Od }аморожсr{иьlх,Л\
- {умаю, на этот раз нам придется воевать без

гt, Il0мощи, - согласился с ним Броляга.
()н встал и наIсцонился, вглядываясь в кладби-

llIc1 находившееся сейчас прямо под ними. Потом

vl\il jал в сторону могильного камня в углу кладби-

lll1l и взволнованно воскликнул:

- Это кто там? Не Часовщик?

глава vlll
нл клддБиlцЕ

пределенно, это был их друr
Казалось, Часовщик находился в полубес-
сознательном состоянии. Он бродил среди

N,lогильных камней, словно в поисках своей моги-
rrы. Одежда его была местами порвана - в основ-
lIoM у ворота и по низу брюк. Но его четверо часов
[4 очки с толстыми стеклами по-прежнему были
llA I-leM. Воздушные шары он будто не замечал, хо-
,l,я они парили нш ним не так уя( высоко, возмож-
llo, вс9го в сотне футов. Адаму бросилосъ в глаза,

r<aK бледен Часовrцик.

- Мыдолlкны спасти его, - тихо проговорила

Синди.

- Не уверон, что это будет правильно, - ото-
jl]ался Бродяга. - Возможно, спасать его у)(е
lIоздно.

\9/74ýZ/
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* Что ты сrэбираешьсrl д,е.ша,rь? * осторожно
спросtIла Сэлли Адама.

A*taM задьiхался от горечи LI сос.градания.
* Уж конеч}lrэ, не соблtраюсь бросать его там,

сРеди Всех ЭТиХ LIуДовI,Il"i_l. Но.,,
* Что <iнo))? -- спросила Сэлли.
Ддаrм покачал головоti:
__ Ты видиц]ь, KaKarI ситуация. Сама ты что об

э,гом думаешtь?
Сэлли посмотрела вниз, на кладбище.
Часовщик стоял, шIядя в пространство. Его

глаза за толстыми стеклами очков выглядели
обы.лно. Но стоял он не так, как всегда.

- Что*то с ним не так, * након9ц сделала вы-
вод Сэлли.

* Для меня это не важно, воскликнула
Синди. - Все равно он t.Iаш друг. Мьт не можем
его бросить.

- Говори потише, * сказала Сэлли, - он мо*
жет нас услышать.

* Наверное, стоит окликнуть eгo, - предло-
жил Бродяга. - Посмотреть, как он булет р9аги-
ровать,

-_ Нец - сказал Адам, - если мы крикнем
ему, другие замороженные 1,оже могут услышать,
Сейчас, по крайней мере, он один - если мы хо-
тим сласать его.

- 
Рискованно! 

- 
заметил Бродяга. 

- 
Мы не

l()rOa эамOрож€r{иьlх .7ý
tllllcN{, I{асколько он сейчас силен. он может всех

ll;rc переблlть.

- fi,a, * мрачно согласился Мам. * И мы не
(,можем против него использовать свои огнеметы.

- Но если его трансформировали, - сказала
('ллли, - он нас не узнает, но поЙмет, что мы ко-
l,]ttl-To были его друзьями. И не будет знать, что
Nlы н0 станем его поджаривать. Если мы его окру-
)l(им, то, вероятно, сIиожем повЕчIить на землю и

сI}язать. Веревка у нас найдется.

- Ълько так, чтоб не поранить ого, * встави-
lla Синди.

._ Может, и придется его поранить - ради его

;,l<e блага, - шикнула на r{ee Сэлли. - Ситуачия
,I1эезвычайнаяl. Так что перестань вести с9бя, как
мilJlенькая принцесса. Мы не должны распускать
сJlю}lи.

* Если бы речь шла о тебе, яt бы не cTaJla воз-

l)ажать и I1ротив бейсбольной биты, * проц9дила
Синди.

- И кончилооь бы тем, ч,I"о ты огрела бы сама
ссбя, - сказала Сэл.ци.

- Ну,llалrtо, хватит, - остановил их |lepeлaJlкy
A:taM. * Мы сейчас спустимся и поемотрим, I] ка-
к()м orj соетоrttlии. Если он на нас }{ападет, тоtда
ll()стараемся oTпpa}il.ITb его в нOкаут.

- Если мы возьмем 9го е собOй, то что будем
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делать, когда он придет в себя? - спросил Бро-
дяга.

- Об этом будемдумать после, - сказал Адам.

- Наверное, точно так говорили )л{еные, соз-
давшие гIервую атомную бомбу, когда кто-то из
них спроСИЛ: <,Д если мЫ взорвеМ земноЙ Шар?,> -пробормотала Сэлли.

Спуск был нетрудным. {ля этого им пришлосъ
всего лишь выпустить из шара немного горrlчего
воздуха. Часовщик все так же стоял, вперив
взгляд в пространство. Поскольку замок колду-
ньи располагался рядом с кладбиrцем, другие за-
мороженные находились неподалеку, всего в чет-
верти мили. И было бы чудом, если бы они не за-
метили воздушные шары. Понимая это, Адам
решил, что действовать надо быстро. Его мучила
мысль, что, возможно, они совершают огромную
ошибку. Но он также знiul, что если уж рисковать
жизнью, так ради спасения др}та.

Они приземлились на небольшуrо плоtцадку в
сотне ярдов за спиной Часовщика. Он по-преж-
нему не замечал их. У них оставалосьдва огнеме-
та. Вылезая из корзин, один взяла с собой Сэлли,
второй - Бродяга. Адам поискал на земле паrIкУ
покрепче и нашел вполне подходяtцую - как раз
себе по руке.

На ходу Адам xpoмaJr.
онемение определенно поднимаJlось все выше.
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I,,poO gаморож?яиьlх Л\
lilуппой они приблизились к Часовщику.
tlасовltцик все так же стоял, устремив взгляд на

i rrl]Iьшой могильный камень.

Адам понял, что это была могила Медлин
lt,пt Ilлтон.

Здесь заканчивалась Тайная тропа.
И здесь был переход в другие измерения.
Неужели Часовпlик испытывает такие стра-

1l,,|llия) подумал Адам, что ему пришло в голову

tl(leжaTb в другую реальность? Ужасно было
()сознавать, LITo его другом завладел злой дух
ь.|)иогеков

Но еше },хаснее было посмотреть влицодруга.
Внезапно Часовшlик обернулся к ним.
Его глаза вспыхнули холодным светом.

ýбы злобно искривились.
Высокий, пронзительный крик вырвался из

c1,o рта.
Он бросился на них.
Адам, хоть и хромая, шел впереди, поэтому

()казался ближе всех к Часовrцику. Он rrервым ис-
llытал на себе всю сокрушительную силу новооб-

1lстенной моши Часовшlика. Из-за своей больной
llоги Адам просто не успел увернугься. И когда
(lасовшик налетел на него, это было, как если бы
сго сбило товарняком. Выронив пiulку, Ацам око-
.]Io секунды летел по воздуху. Его полет ttрерв:ulся,
l,()лько когда он врезался в еrце более толстую пал-
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ку *- TotIFlee, в дереrjtr, Ему бы.цсl otiel{b б0,1lьнФ, t-lo
ужс через ]\4гtлOвение oIJ подl{rlJlсrl.

Сltт,уаttияl с,гiit{()t,иJlacb от(lаrlflной, хотя схват-
ка /1,1i.lлась не более трех секуl{д. Itогда зреltие
Адама прояс}.lLlлось, оl-t увиllеJI, что Синди тоже
была сбита с Hol: Возможно, еЙ дOсталось силь-
нее, чем ему, tIOToN4y что встала oнil не сразу. Бро-
дяга и Сэлли пOка чт0 быllи целы пOд прикрытием
своих t)гнеметов, н() они ничего не делали, .лтобы
загнать Часовlt{ика в угол. Наоборот. Часовtцик
отгOнял их дальше и дальше. Пtrскольку стрелrlть
0ни }le хотели, на KoНltax их огFIеметов гороло
лишlь небольшrое пJIамrl. Похоже, Часовrцикu uru
не слишком пугЁи0.

- Увеличьте ttламя! * крикнул Адам. * Пусть
он поймет, что может сгореть!

* Хорошаrl мысль, * согласилась с ним Сэ.ц-
JII,{, Har(}lMar] на спуск.

Язык пламени удJrиirился до трех фуt.ов. и Ча-
совшик сразу же оставил попытки атаковать ее.
Ъгrерь он перекл}Oчился на БродяtгУ, но тот тоже
увеJ]ичил пламя. Часовlцик сделал шаг назад.
Адам схватил паJlки кOторую выроFlил. и заковы-
лял tsперед.

* Ъсните егсl К стене! * скоfi,tандоваЛ Адам. *
]Vlы сможем взrtть его в I1лен, только ecJIlI загоним
в уrол.

* А мы хотип4 брать его в плен? * спросил

topoa эаil4орож€*tt{ьlх -7ý
ll1)t){}lt,i1, OтгоIJя'I Чассlвtцика ()r,немO,гом, * Мы lte
, N,l()жсм за ним усJlедить,

*- MorKHo сделать, как пред,гlожила Сэл.,llи, *
r,itril}il,tb его, * сказал futaM.

* Не знаю, выдержит ли веревка, * секунду
l l(),1ly]\{aв, проговори;lа Сэлли.

- Вы только tIриприте его к стене, * cKoNIaH-

]l()I]ilл Алам.
Стена, окружаюuдая кладбиtце, была высокой.

,llcl нее оставалOсь tlеI\4ного. И через минуту после

lliltlaлa их настуtlления Часовшик оказался за-

1,1lа}{ным в угол. Он злобно смо"греJl на них свои-
I\,lи странными горrltцими глазами" отчего каждый
из ребяr,испытывал дрожь" Но он не обладаJI воз-

]\,lожностями настояших криотеков. Он мог заста-
tзить реСrят дрожать, но не мог заморозить их.

- Что теперь? - спросила Сэлли.
* Ъперь ,l попытаюсь с ним поговорить, -

сказал Алам, делая неуверенный шаг вперед.

- О чем ты с ним собираешься говорить? -
спросила Сэлли. - О мороженом? О соке со
.ltьдом? Этот парень .- ходячая JIедышка. С ним
I lевозможно разговаривать.

Адам си.цьнее cжaJl палку.

- KaKart-To часть его должна нас помнить.
* Мы будем настороже, * пообеLцыI Бродя-

гtl. - Но если он на тебя нападет, нам придетсrI

его немного обже.lь.
81ý.Z./
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- Понял, - сказал Адам. - Постарайтесь при
этом не обжечь меня.

Адам подошел к Часовлtику на десять футов.
Его друг стоял, прижавшись спиной к стене. Он
все так хе злобно смотрел на них, xoTrl, когда он
взглянул на ддама, что-то в его lпазах измени-
лось. Возможно, в них промелькнула какая-то ис-
кра узнавания. Адам не был в этом уверен, но это
зародило в нем надежду.

- Часовщик, - проговорил Адам, - мы не
сделаем тебе ничего плохого. Мы хотим помочь
тебе. Часовшик, ты помнишь меня? Я твой друг
Адам.

взгляд Часовш{ика смягчился, его правая tцека
дернулась. Странный свет в его глазах потускнел,
хотя нормальными их назвать все еше было нель-
зя. Его глаза ничего не выражали, и это встрево-
жило ддама. Казалось, что мозг Часовщика был
наIIрочЬ стерТ ледяныМ монстроМ. И опять Адам
усомнился, сможет ли Часовшик когда-нибудь
вновь стать самим собой.

- Часовшик, я правда твой друц - повторил
Адам, вдохновленный этим изменением - хоть
каким-тО изменением в лице Часовrцика. Он сде-
лtш еlце шаг вперед и протянул руку: - Пойдем с
нами, мы увезем тебя от этих злобных чудовищ.

ПРИ Слове <(чудовиша,> Часовщик посмотрел в
сторону замка. Пока что другие замороженные не

1.1poD 1аморожеииьlх -7\\
ll()rl t]ились, но Адам понимал, что это везенио не
N1()жет длиться слишком долго. Ничего не выра-
,кilюш{ее лицо Часовrцика дрогнуло при взгляде
lylla, откуда могли fIоявитъся его новые товари-
llци. Казалось, на нем промелькнула глубокая пе-
,lltль. ддам сделал еше шаг к нему. Ъперь Часов-
lltик находилсrI от него всего в пяти фуrах.

- Пожалуйста, постарайся вспомнить, - умо-
rtllл Адам. - ТЬбя зовут Часовщик. ТЫ человек.

На секунду бессмысленное вырa;кение на лице
t lасовшика исчезло совсем.

Он слабо улыбнулся.

- Часовщик!- обрадованно восютикнул Адам.
Выронив пilJtку, он с объятиями бросился к

lцругУ.

Но слабая улыбка исчезла. Вернулся холодный
cl]eT.

Часовrцик кинулся на Адама, выставив скрю-
llснные пальцы, как коI*тистые лапы.

Вновь Адам почувствоваJI у)сaсный удар и угlал
llit землю. Сквозь туман физической и душевной
бtlли он увидел, как Часовщик заносит свои ког-
tl.t, чтобы распороть ему грудь, вырвать сердце и
lIilllолнить его тело жидкостью <<крио>>. Но прежде
,lcM Часовlцик нанес новый удар, Адам смутно
чltидел, как коричневая палка опустилась на голо-
rry Часовщика. Его друг заморгш, и губительный

oJýZ/
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свет в его глазах погас. Часовщик повалился на-
бок.

- Ъердая у него голова, - сказаJIа Сэлли, от-
браоывая в сторону дубинку, которую выронил
Адам.

от удара она раскололась пополам. Должно
быть, Сэлли 0грела Часовщика со всей силы. он
ложЕUI, растянувшись на земле. Адаму показалось,
что он не дышит. В тревоге он присел рядом.

- Неужели умер? - простонал он.
Бродяга покачал головой:

- Криотеки не дышат. Я даже не уверен, что у
них бьется сердцо.

* С ним все в порядке? - спросила Синди,
пошатываясь и держась за голову.

- Он без сознания, * ответил Адам. * Но он
жив. Как ты?

* Выглядит он кошмарно, * пробормотала
Сэлли.

* Если бы тебя так ударили, как меня, мы бы
еще llосмотрели, сколько вр9мOни ты бы проваля-
лась без сознания, * фыркнула Синди в сторону
Сэлли. * fiавайте втащим его в одну из корзиI.I! *
кивком указала она на Часовrцика.

* Не нравится мне это? * проворчал Бродяга,

наклоняясь к ЧасовLцику, чтобы поднять его. -но если уж брать его с собой, То лу.l1ле делать это
немедлеFIно. Щумаю, они нас уже услышали. *
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Бродяга был прав - четверо замороженных
уже перелезали через стену кладбиrrда. Чудовища
находились от воздушных шаров на расстоянии в
три раза большем, чем ребята и Бродяга. Но Адам
не был уверон в том, что доберется к ним первым.
С каждой секундой состояние ого ноги ухудша-
лось. Она онемела уже до самого колена, Когда
они побе)сали к шарам, он заметно отстzш. Не
стать бы товарищем Часовшика по несчастью,
подумал Адам.

Конечно, первой к шарам добежала Сэлли и
начала отвязывать удерживаюrцие их веревки.

- Скорее! - закричала она. - Адам, давай!
Следующой подбежала Синди, за ней - Бро-

дяга с Часовщиком на плече. Адам ковылял по-
следним, спотыкаясь на каждом шагу. В это tsремя
один из замороженных вклинился между ним и
шарами, Адам оказаJIся в западне, на кладбище,
более опасном, чем кишащая змеями яма. Мед-
ленно приближаясь, монстр пронзил мальчика
своим взглядом, Адам замер на месте.

- Улетайте! - крикнул он остальным. - Спа-
сайтесь сами!

- Перестань нести эry героическую чушь, -
отозвалась Сэлли, вылезая из корзины с огнемо-
том наготове.

86ýZ/

lороDgаморо}келиьlх 7\
Чудовиrце было слишком занято Адамом, что-

t)1,1 заметить ее-

пока Сэлли не опалила его сзади.
Ък же как и первый замороженный в армей-

(,ком магазине, ЭтоТ Не ЗагОРелся - Он НаЧал ПЛа-
l|1.1,гься, tIревраLцаясь в голубоватую жидкость.
('э.llли не отводила пылаюший огнемет, пока }Ie

()сталось ничего, кроме вонючей лужицы на мо-
ll,{льном холмике. Схватив Адама за руки она по-
|,llщила его к корзине.

- Очень надеюсь, что мне не придется так же
ll()ступить с Часовшиком, 

- сказала она и доба-
ltила: 

-Или стобой.

Глава lX
ЗЛМОРОЖЕННЫЙ ЧЛСОВЩИК

режде чем другие подоспевшие чудовиша
успели схватить их, ребята и Бродяга под*
нялись вверх на своих шарах и стали уда-

llrtться от кладбиша. Адам летел вместе с Сэлли.и
'lасовшиком. Их друг лежал на спине на полу.
lIрисев у его ноц Сэлли стягивала веревкой его
к()лени. ддам тоже сидел на поJц/ корзины. он со-
l\4Iiев€uIся, что сможет стоять без поддержки. Про-
ilсжка по кладбиrцу нисколько не помогла, оне-
i\4c н ие продоJrжало распространяться.

\9/
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взглядом на замок,
\аuсmофеlа flайк

- и скоро будуг
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показал
здесь.
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- Мне жаль, .tTo тебе приходится это де-
лать, * сказац Адам, обраrrдаясь к Сэлли.

- Вот он очнется, тогда посмотрим, стоит жа-
леть или неъ - затягивая узел, oтtsетила Сэлли.

Адам приложил руку к гOлове Часовщика.
На ощупь она нашоминала кусок льда.

- Холодная, как у il,Iертвеца, - вздохнул он.
* Может, так было бы и лучше, - сказiUIа она

в ответ.

- Как ты можешь такое говорить? * возму-
тился Адам.

Сэлли опустила голову:
* Ъ только посмотри на него - Часовшика

больше нет.
* Но ты же видела его перед тем, как он на

меня бросился. На какую*то секуt"lду он узнал
меня.

- Да, вилела, - печально к1,1внула Сэлли. -
Будем надеяться, tl1,0 это t{To*To оз}Iачаеl..

Вздохнув, она встаJIа и посмотрела на город.

- Нас несет к центру города. Кажется, я вижу
под нами других замороженных.

L{епляясь за борт,а корзиtlы, Адапц flоднялся и
посмотреJI вниз. И с ужасом увидел, как трое ле-
/]яных l\toнcтpoв вбежа"пи в дсм прямо под t{ими и
вытаtциJIи на лужttйку мужчину и же}lшину. Чудо-
виш{а поваJIилl.i их на траву. Адам отвел глаза. Ему
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llt,|tыносимо былсl смотреть, как замороженные

llI)сврацают людей в себе подобных.

- Мы не можом вот так парить над городом

lrс.;lыi,i день * и все, - сказаJI он. * Мы должны
rci,icTBoBaTb.

Сэлли села рядом с ним.

- Тhкого удобного случая, какой нам предста-

l}l{Jlся в армейском магазине, когда мы сразу при-

\.]ltrпнули целый десяток этих тварей, наверное,

iitlrlьше не будет. !,умаю, лучше9, что мы можем
ltt-lлOтьl это время от времени пикировать вниз и

()хотиться за ними поодиночке.

- От этого мало толку, * ответил Адам. *
]} особенности учитываrI, что каждую минуту они
(,()здают себе подобных. Мы должны сделать что-
l() такое, чтобы разом поконtIить со всеми. - Он

llсгонько постучал сжатым кулаком по своей
()Ilемевшей ноге: * Чего еulс они боятся, кроме
t t t,t,i яl ?

Сэлли задумалась:

- Ничего такого мы больше не видели. Пу.гtи и

ll)[tна,гы им нипочем, это мы знаем.

Тут Адаму приlлла в голову замечательная

\1IllCJIb.

-* Погоди! Мы задавали себе вопрос: почеN4у

()Ilи появились здесь сегсlдня? Мы тогда реtlIили,
,ll,() это как*то связано с похOлоданием.

в9ýZ/
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- Ага. Мы подумаJIи, что, может быть, даже
это они повлияли на погоду.

- Вот именно. Возможно, так и было. В.дu
сейчас лето, а на дворе мороз. Щля совпадения
это слишком невероятно. Но мы не спросили
себя вот о чем: почему им нужно было менять
погоду?

- Наверное, им нравится, когда холодно, -пожала плечами Сэлли.

- Нец - сказtul Адам, - не просто нравится.
ОчевиднО, холоД им не обхОduм. Между <<нравится>>
и <.<необхОДИМ)> есть большая разница. И я поду-
мал: если вдруг потеплеец может, они все пере-
дохнут? Помнишь, что нам рассказывал Бродяга?
когда Атлантида напала на Мью, криотеки устре-
мились к Северному полюсу.

- Чтобы не погибнугь от ядерного взрыва, -вставила Сэлли.

- Если бы их беспокоило то_цько это, они бы
подались куда угодно. Но они выбраJIи именно
Северный полюс - и сделzши это потому, что от
всех этих бомб и астероида на всей Земле резко
потеплело. Поэтому им прulалось сбежать на Се-
верный полюс.

- Кудu ты кJIонишь? - спросила Сэлли. -ядерных бомб у нас здесь нет. Астероидов тоже.
мы не можем вот так взять и изменить климат.

Адам решительно выпрямился. он чувствовал.

f

l,,poD 9аморожелиых -7ý
,ll() }lаu{упа_lt верный путь, и был уверен, что смо-
,Kt:t, доработать свою идею.

- С полмесяца назад у нас возник спор на-
t ,tCT этоЙ колдуньи, 

- сказал он. - Ты обвиняла
t,t, li том, что она очень богата и никогда ни с кем
llt, делится своим богатством. Еше ть1 говорила,
,ll,() она наносит вред окружаюrцей среде, пом-
tltrmb?

- Помню. Что из этого?

- Еще ты сказала, что хулшее из того, что она
I,,IсJIзл? 

- кроIч{е убийства сотен невинных де-
rcii, - это бурение нескольких огромных нефтя-
lILIx скважин в холмах за Кошмарвиллом. Ты го-
ll()рила, они находятся где-то выше водохрани-
lI,1 ща.

- flопустим. Ну и что?

- Волохранилище снабжает водой весь Кош-
N,!iiрвилл. Кроме того, множество подземных ре-
,lck вытекают из него и проходят под всем горо-
lt<lM. Когда мы были там, наверху, то слышали их
/(урчание. А когда стали пленниками пеlцеры, да-
/l(e ВИДеЛИ ОДНУ ТаКУЮ РеЧКУ.

- Слушай, не тяни, говори, к чему ты кло-
llишь. А то я уже начинаю терять терпение.

- Неужели непонятно? Если мы сможем от-
ltссти нефть, которая выкачивается из скважин
li()лдуньи, и направить ее в водохранилише, там
()каж)дся сотни тонн нефти. И если нам удастся

,91ýZ/9оýZ/
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пOджечь эту нефть, то костер б}дет такой, какого
злесь еще не бы.псl за посJIедние десять тысяtI лет.
Станет жарко, как в пустыне.

* 'IhM, в гopax, _. возможt-tо. А здOсь; внизу, -
вряд ли, _. возразила Сэлли,

- ошибаешься. Ты забываешь о подземных
реках. Вода в них также нагреется, она закипит и
нагреет земJIю. Если мы сможем взятъ доататочно
нефти, если сделаем так, .tтобы загорелось все во-
дохранилиlц9, мы заставим температуру подско-
чить.

Сэлли долго облумываJIа его предложение,
* Не так-то легко поджечь сырую нефть, сме-

шанную с водой. Щляt этого нужен какой-то мощ-
ный запал,

- А ты думаешь, зачем я прихватил с собой
BclT это? * гIохлоПал ддам рукой по ях{ику с дина-
митом, стояшlему перед ними.

- Не может быть, чтобы ещо тогда, в магази-
не, тебе пришло это в гоJIову, - изумилась Сэлли.

* Нет, - покачал го.тtовой Адам, - rlpocTo То-
rда у м9ня было какое-то предчувствие. Не могу
этого объяснить. Может, такая вещьо как интуи-
ция, суrцествует?

.92ý-Z./
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lllIlx шаров зависит от ветра, поэтому нам надсr бу-

lс,г lIриземлиться и каким-то другим образом за-

r)|)ilться выше в холмы. И побыстрее. Нам нужен

]I)(ип, - подумав, добавила она. * Чтобы на нем

Nl()жно было ехать вверх без дороги.

- Но мы l{9 умеем водить машину.

- Говори только о себе. Лично я научилась во-

]Iи,гь еIJде в детском саду.

- Все равно, у тебя нет водительских прав.

- !,умаю, это меньшJе всего долrкно сейчас нас

l]олновать, 
- 

отмахнулась Сэлли. - 
Его, * указа-

]la она на Часовшика, - с собой не возьмем. Ина*
,Ie он испортит нам всо дело.

- Я не хочу бросать его без всякой помоtt{и в
,|,о время, как внизу происходит такое.

- Понимflю, - еказала Сэлли. - Ладно, если

l\4ы сможем раздобыть джип! то запрем его в ба-

ltlжнике.
-_ Разве у джипов есть багажники? - уд1,1вился

ддам.

- Мы найдем такой, у которого есть. А сеt,iчас

lIадо рассказать о наLшем плане остальным, -
llроговорила Сэл;rи.

* Если хочеlпь, можеlJ]ь сказатьо что его при*

rlуN,{ала ты.

- Я так и собиралась это сделаl,ь, - ус]\4ехну*
,lacb Сэлли.
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- Мне этот план нравtIтся
ли, - Большие костры я люблю
потрудиться, чтобы все вышло,
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Глава Х
селли зл рулЕм грузовикл

аздобыть джип им не удалось, но зато они
отыскали большой flолноrlриводный гру-
зовик с закрытым кузовом. Ребята решили,

что в их ситуации tIривередничать не приходит-
ся. В городе царил сплошной хаос. Заморожен-
ные уже захватили торговый центр. Повсюду с
криками в fIанике метtulись горожане. Кроме то-
го, Адам и Сэлли с ужасом увидели) что появи-
лась новая опасность - многие из тех, кого ледя-
ные монстры уже трансформировчUIи, гонялись
теперь за своими прежними собратьями. Адам
подумiл, что если так пойдет дальше, то к концу
дня все будет кончено. По крайней мере - для
Кошмарвилла.

Если не сработает его план.
Часовщик все также неподвижно лежал на по-

лу корзины.

- Хорошо бы кто-нибудь впоIlыхах устроил
несколько пожаров, - сказtutа Сэлли, когда они
снижались, чтобы lrриземлиться у замеченного
грузовика. - Не умеют они устраивать настоящие
беспорялки.

- Ъкому на уроках не )л{ац - заметил Ддам.

- А как ты собираешься завести грузовик без
94ýZ/ 95ýZ/
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1.1ttоча? - крикнула Синди с другого шара, сни-

л(ilI]шегося рядом.
Она и Бродяга должны были подстраховы-

llllTb своих друзей с воздуха, в то время как те бу-

rl,yT перотаскиватъ динамит и Часовшика в гру-

i()llик.

- Замкну накоротко гIровода, - отозвалась
( ]элли.

- Кто тебя этому научил? - удивился Адам,

- Я, - сказал Бродяга. - Никогда не знаешь,
,|,го может в жизни пригодиться. Вот, скажем, как

сейчас, - добавил он.

- Но как ты попадешь в кабину без клю-
,rей? - спросила Синди.

- К чему эти дурацкие вопросы? - раздра-
женно отмахнулась Сэлли. - Мы пытаемся спа-

сти мир, Синди, или до тебя это еще не дошло?
llсли понадобится, возьму большой камень и ра-
lобью окно.

- Я только спросила, - пробормотrlJIа Синди,

- Возможно, вам стоит сесть на крышу грузо-

ltика, - сказал Броляга. - Так будет немного

безопаснее.

- Я тоже об этом подумал, - ответил Адам.

Хотя xJap не имел рулевого управления, в ка-

кой-то стопени им можно было маневрировать,
Ilатягивая или отпуская веревки, поддорживаю-

lllио корзину. Адам уже убавил rтламя и выпустил
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большую часть горячего вOздуха. Они быст,ро
снижались. Улица, на которой стоял грузовикJ на-

поминала поле боя.

Адам с тр}цом мог стOять, вцепивlпись в борт
корзины. Его праваrI FIога онемела уже до середи-
ны белра. Идти, не оr]ираясь на плечо Сэлли, он
но сможет. Не сможет переносить динамит и ile-
ретаскивать Часовщика. Все придетсrI де.гtать Сэл-
.пи. Адам ненавидел свою беспомошность.

- Лучше б вы, ребята, забрали Часовшика к
себе, - сказала Сэлли, когда до грузовика остава-
лось всего каких-нибудьдвадцатьфутов. -- Не на-
до нам лишних )отопот,

- Чтобы его п9ретащить к нам, пришлось бы
сажать оба шарао а это опасно, - заметил Бро-
дяга.

- И вообlце лучш9 его но трогать, пока он без
сознания, - добавила Сttнди.

Презрительно фыркнув, Сэлли обратилась к
Адаму:

- Не хотят они его брать. Они его боятся. То-
гда только и узнаешь, кто твои настояцие друзья,
когда тебя превратят в чудовиш{е.

* Слушай, ты весь день только и долаешь, что
на всех ворчишь, - сказiLта Синди.

- Я, возможно, последняя надежда чоловече*
ства на спасение, - засмеялась Сэлли. - Я имею
право поворчать.

.96ýZ/
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Синди посмотрела на Бродягу.

- В этом она права, - сказал тот.

- Приготовься! - крикнул Адам. * Мы ви-
сим прямо над грузовиком. Сейчас я выпущу еulе
tlорцию горячего воздуха. И мы камнем пойдем
вниз.

Они упали не совсем камнем, но посадка по-
лучилась да.lIеко не мягкой. После толчка Часов-
шик зашевелился. Единственным, кто заметил
это, был Адам. Сэлли, выскочив из корзины, пы-
талась открыть дверь кабины грузовика. Пришла
очередь Адама взять в руки огнемет. Если кто-то
из замороженных лишь посмотрит в их сторону,
он нажмет на спуск.

Синди и Бродяга плыли метрах ts двадцати над
ними.

- Проверь, чтобы в грузовLтке был бензин! -крикнул вниз Бродяга. - flo скважин пугь не
близкий.

- Надеюсь, нам не придется остаrIавливаться
для заправки, - отозвiulась Сэлли.

Она уже подергала дверцу и обнаружила, что
та загIерта. Тогда, псlдобрав с земли кирпич, Сэл-
ли разбила водительское окно, просунула в каби-
ну руку и открыла дверь. После чого принялась
смахивать с сиденья осколки стекла. Не хватало
еще ей порезаться по дороге к холмам!

колда Сэлли вновь взобралась на крышу гру-
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зовика, Адам передiш еЙ яшик с динамитом. Она
без труда положила его на переднее сиденье. Од*
нако, вернувшись за Часовtциком иАдамом, Сэл-
ли засомневалась, как она сможет помочь им пе-

ребраться в машину.

- ТЫ не сможешь поднять Часовrцика и пере-
тащить его через борт корзины, - сказzul Адам. -
А я не смоry помочь тебе в этом. Так что единст-
венное, что нам остается, это прожечь дыру в

стенке корзины. Тьгда ты просто выташiишь Ча-
совlцика наружу и уложишь, куда надо. - Жестом
Адам приказал ей сrтойтl.t подrlJlьше. - Постара-
юсь F{e устроить грандиозный пожар.

Адам сдержац свое обещание |Iаполовину. Огl
прожег Сrолыtrую дыру в корзи}{е, и Сэлли смогла
вытаLцить через нее Часовшика и засунугь его в
кузов. Фактически она заперла его l,aп,l. Корзина
тем tsременеN,I продолжала гореть. К несчастью,
пламrI пошло вверх, ts сам шар.Адам не сразу это
понял и едва успел выбраться, когда горячий воз-

дух от горяшей корзины зас,гавил шар взмыть в

небо.

Он пролетел мимо Бродяги и Синди и взо-

рвался. превратиtsшись в сгусток огня.

- Жалко было на это смотреть, - сказала
сэлли, помогая Аламу забраться на место пасса-
жира. -.- Он столько раз спасал нам жизнь.

98ýz
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- Когда все это кончится, мы прокатимся на
l|астоящем воздушном шаре, - пообеrцал Адам.

Он втащил в кабину свою безжизненную ногу,
iакрыл дверь и открыл окно. Потом, придержи-
I}ая на коленях огнемет, высунулся из окна и по-
,lал сигнал Синди и Бродяге улетать,

- Постарайтесь помочь людям, где сможе-
,ге! 

- крикнул он.
Бродяга покачtul головой:

- Вся надежда на вас, ребята!

- Удачи вам! - крикнула Синди.

- И вам не болеть! - откликнулась Сэлли, пе-
ред тем как залезть в кабину.

Окинув быстрым взглядом систеп,{у уrrравле-
iIия, она простонала:

- ТЬrлько не это!

- В чем дело? - спросил Адам, сидевший по
друг}цо сторону яшика с динамr{том.

- Здесь ручное переключение передач. А я

училась на автоматической,

- Какая разнича?

- То есть как это - какая разниuа? С одним
гипом я умею обраrцаться, а с другим - нет.

- Тогда придетсrt научиться, - сказал Адам.

- Ъбе легко гоRорить. А почему ты сам не

умеешь водить плашину?

- Потому что мне двенадцать -чет. и я раньше
4(ил в норJ\,tальноN4 горо/tе на CpeltHeM Западе, где
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двенадцатилетних вождению не обучают. д те-
перь, может, перестанешь жаловаться и попробу-
ешь увезти нас обоих отсюда? На улиuе не слиш-
ком безопасно, если ты успела заметить.

- Я попробую. Это все, чего можно требовать
от,девочки.

Сэлли отрегулировilJlа сиденье так, чтобы ее
ступни достава.IIи до педалей. Им е[це повезло,
что ее ноги оказаJIись достаточно длинными, ина-
LIe пришлось бы угонять мотоцикл, Затем Сэлли
взriла в pykl{ кирпиtl, которым прежде разбила ок-
но. Ударив им I1o замку зажигания и разбив его,
она вытапIила несколько красных и желтых про-
водков. Когда она соединила их, двигатель с ре-
вом ожил и грузовик дернулся вперед. Но тут же
двигатель заглох.

- Почему так сл)л{илось? - спросил Ддам. -у нас что - кончился бензин?

- Нет. .Щумаю, его нужно запускать на ней-
тральной передаче.

- Ну так и запускай.

- Я и запускаю. Просто мне сейчас приходит-
ся осваивать тяжел}то науку. Не торопи меня.

сэлли нa;кала на одну из педiшей на полу ка*
бины и перекJIючила рычаг в положgццg 4ý>>, по-
сле чего опять соединила проводки. Щвигатель за-
велся, и грузовик тронулся. Сэлли опять пере-

. 100.ýZ/

ГороD заморо}кииыN Л\
IiJ]Iоt{ила рычаг -_ на этот раз на цифру (,lr), и
N,Iаши}{а начала набирать скорость.

* Я гений! __ воскликнула Сэлли.
И они врезались в пожарный кран.
Гейзером HaLIzuIa хлестать вода.
У них прOмокла крыша. Казалось, они попаllи

гlод сильныЙ лиВеНЬ.

- Какой же ты после этого геrrий? _- с ирони-
ей заметил Адам.

- Ъкой, который t{e очень любит критику, -
гут Сэлли переключила передачу на задний ход. -
[1ристегни ремень безопасности и больше не го-
вори ни слова.

Глава Xl
СИНДИ И БРОДЯГЛ

жо через десять ми}Iут после того, как Синди
и Бродяlга улетеJIи, попрощавшись с Адамом
и Сэл.itи, их начала мучить совесть. что они
ало деJIают, чтобы помоLIь своим друзьяrм. Во

BcrIKoM случае, Синди страдrша от чувства вины.
Впрочем, она не была ув9рена, что Броляга позво-
Jlяет испытывать себе подобные эмоции,

._ Может, нам надо было поехать с ними? -
сказаJ]а она, в то время как их относило к плrIжу.

Ледяные чудовища захватывали город. Синди
:jакрывала ладонrIми тс) уши, то l.JIаза, но это не
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помогаJIо ей отделить себя от происходящего.
Больше всего на свете ей хотелось сfIасти свою
мать и младшего брата Нейла. Но не будет ли это
эгоизмом с ее стороны, рассухдала она. Правиль-
но сказал Бродяга: по-настоящему надеяться они
могут только на Адама и Сэлли.

- Не думаю, что мы смогли бы им fIомочь та-
ким образом, - сказал Бродяга.

- Но здесь, в небе, от нас вообще нет никакой
пользы, - возразила Синди.

- А какая буде, польза, если нас превратят в
замороженных? - махнул рукой Броляга.

Синди поискала глаl]ами разрушенный маяк,
располагавшийся неподrulеку от ее дома. Сейчас
онр{ летели по крайней мере на лве N4L{ли сеRернее
ее у-цицы. Щаже если oнl4 приземлятся и она суме-
ет прорватьсrI к своему до]чrу и забрать маму и бра-
та, шара, конечно, не булет на прежt{ем месте к L4x

возврашеr{ию.

- Жалко, что ts этом армейском магазине мы
не нашли вертолета, - с отчаянием сказала
она. - Ък обидно, что мы не можем управлrlть
этt-tй штукой.

Броляга поскреб небриr.ьiй лодбородок.

- Я как раз думtL,I о том же самом, flолжен
быть какой-то выход. Сейчас под FIами будет.ма-
газин хозяйственных товаров - вон там, возле де-
ревьев, вlrдишь? Они тобlгуют большими вентилrl-

|,орами. Можец нам удастся прицепить один и ис-
гlолъзовать его как двигатель И для поворотов.

- А где мы возьмем для него питание? В ка-
кую розетку включим?

- В магазине есть портативные генераторы.
Они работают на бензине. Можно Rзять чуточку
из Fiашего огнемета. Нам ведь много не понадо-
бится. Щаже для самого большого вентилятора
достаточно будет маленького генератора.

синди эта идеrl понравилась.

- И куда мы полетим?

- Я знаю, что у тебя в городе остались близ-
кие, - тихо заговорил Бродяга. - Можно попы-
таться спасти их. Если ты этого хочешь, - доба-
вил он.

СиндИ посмотреЛа вниз, на город, превратлIв-
шийся в сплошной хаос. Кое-где уже пылiul
огонь. Горе.llи дома и машины. Щумать о том, tITo

где-то там находятся ее мать и брат, было невыно-
симо.

- Щавайте достанем вентилятор и генера*
тор, - прошептала она. - И уж потом решим.

Бродяrга здорово преуспел в управлеI-Iии воз-
душным шаром" Он посадил его прямо на крышу
магазина бытовой техники и закрепил свой лета*
,гельный аппарат, привязав одним из канатов к
t]ентиляционной решетке. Он лрелложил Синди
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- Еще там, в армейском магазине, я поняла,
что не смогу никого сжечь, - проговорила она.

- Хорошо, что Сэл.llи не страдает излип;ней
чувствительностью. Можно сказать, нам повезло.

- Она храбрая, - вздохнула Синди, - И я
восхищаюсь этим ее качеством. Просто я никогда
ей об этом н9 говорю, - добавила она.

они наt_ttли способ, как попасть на чердак ма-
газина. оттула им не стоило труда спуститься в
торговый зал. Там было лусто, и они решили, что
это к лучшему. Хотя молчi]ливые проходы между
стеллажеЙ внушали Синди страх. Ей все BpeMrl ка-
залось, LITo в любую минуту кто-то N,lожет набро-
ситься на них. Броляга гIовел ее к полкам с венти-
.гIяторами.

- Посмотри, вот они, - сказал он, когда они
вошли в нужный отдел. - Одна только незада-
ча - я не обналичил свой чек, - пошутил он.

- Как только вам удается выживать на улице
без деrrег?

- Полагаюсь на свое неотразимое обаяние,

- Нет,.rrРавда, я частОдумаю: где вы едите? Це
спите?

- Синди, на этой планете чоловечество суще-
ствовало много веков ло изобретения денец -серьезно заговорил Бродяга. * В отличие от рас-
пространенного мнения не долларовые купIоры и
не кредитные карточки заставляют Землю вра*

. 104
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iцаться. Было время, когда я был богат, а сейчас я

беден. Но должен сказать: не имея ничего, я ч}ts-

ствую себя гораздо счастливее, чем когда у меня
были тонны всяких веrцей, за которые я не рас-
платился. Ъt можешь это понять?

- Еrце как моги * засмеялась Синди,
Они принялись рассп,Iатривать вонтиляторы,

решая, какой им бtlльше подойдет. И в конце кон-
цов взяли два. Выбрать генератор было пропде - в

1{аличии имелись только большие и маленькие.
Большие предназначались для гlитания мощного

оборудования. Было решено взять маленький.
Они поднимали выбранные устройства на чер-

дак, когда на них напаJIи. Враг появился непонят-
но откуда.

Он схватил Бролягу сзади и оторвал от пола.
Ледяные руки стиснули Бродягу с невероят-

ной силой.
Он выронил огнемет. Тот со стуком упал к его

ногам.

- Синди! - крикнул Бродяга. - Помоги!
Увидев, что происходиц Синди окаменела от

ужаса. Это существо не было одним из заморо-
женных. Как и Часовrцик, он начiul день нормаль-
ным человеком. Но теперь превратился во врага.

Пока Синди стояла, потрясенная, суlцество куда-
то поташlило Бродягу. Оно обладало невероятной
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силой. Как ни сопротивлялся, какни брыкал но-
гами Бродяга, он не мог освободиться.

- Огнемец Синди! - выдохнул Бродяга, уже
скрываясъ за углом.

Усилием воли Синди заставила себя сбросить
оцепенение. Схватив огнемец она кинулась за
Бродягой и чудовищем. flля человека, который
лишь недавно был лреврашен в монстра. он опре-
деленно двигался очень быстро. !евочка догнала
его И БродягУ только у самого выхода на улицу.синди вскинула огнемет, слегка нажав на спуск.
Из ствола вьIлетело пламrI около фута длиной.

- Отпусти его, не то сгоришъ! - крикнула
она.

существо не было окончательно безмозглым.
оно зна,rо, что такое огонь, и сообразило, что мо-
жет испоЛьзоватЬ БродягУ в качестве шита, И за-
слонилось Бродягой от огня.

- Что мне делать? - крикнула Синди. - Ък яt
не могу точно прицелиться.

Бродяга пытался вырваться.
-- На СЧеТ <(три> я ныряю вперед и вниз. Ще.lrь-

ся в верхнюю часть его головы! Возможно, жар
испугает его. И он меня вылустит. .Готово? Раз,
два...

- Погодите! - воскликнула Синди.

- В чем дело? - спросил Бродяга.

- Я arцa ни разу ни в кого не с.греляла!
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- Это несложно. [IpocTo представь, что ты -Сэлли.

- Не понимаю, как кто-то еtце может быть
Сэлли. Как я моry представить, что я - это она?

Сушество зацомило руки Броляге за спину, и
он застонал.

* Тогда lтросто закрой глаза и нажми на спуск
на счеТ <<три>. Не знаю, сколько еше я смогу про-
доржаться против этого парнrI. Синди, пожалуй-
ста!

- Хорошо. Начинайте считать, - кивнvла
она,

- Раз. Щва. фи!
Пригнувшисъ, Бродяга дернулся вперед. Син-

ди быстро Прицелилась и выстрелила. она стре-
ляла не прямо в лицо существу, а чуть выше его
головы. Ей было невыносимо думать! что если ка-

ким-то образом им удастся вернуть к норме все,
что натворили ледяные монстры, этот человек
завтра проснется с обожженным лицом.

Однако пламя прошло не так уж далеко от ли-
ца сушества.

оно опалило его волосы.
Отпустив Бродягу, cyulecTBo Ilовернулось и

бросtтлось бежать.
С воплями оно выско(IрIло на улицу.
Броляга, пошатываясь, подошел к Синди. Взял

у FIee огнемет.
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- Я расскажу Сэлли, как ты разделаJIась с

этим парнем, - кивая, сказал он,
-_ Скажите ей, что их было досять, - улыбну-

лась Силци.
Потом они погрузили в корзину шара венти-

ляторы и генератор.

Оборудование работало прекрасно.
* Какой курс? - спросил Бродяга, когда они

взлотели с крыши магазина.

Синди отвела взгляд от той части города, где

находились маяк и ее дом. Она понимала, что

}-Iравится ей это или нет, но теперь весь Кошмар-
вилл ее дом. Она должна помочь спасти весь го-

род.

мочь
Летим к холмам, * сказала она. - Надо по-
Аламу и Сэ,rли.

Глава Xll
КОНЕЦ КРИОТЕКОВ

о всем теле Адам оrцущаJr холод. Мало того,
даже мысли его были холодны. Пока они
выезжали из города и поднимiLлись к хол-

мам, он все время поглядыв€ш на Сэлли, думая о
теплой крови, текуrцей по ое вёнам. В нем подни-
малась ненависть к ней за то, что ей тепло, а ему
так холодно.
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Как ему хотелось сделать так, чтобы и ей стало
холодно!

Адам осознавал, что причина этих мерзких
мыслей - его рана.

И ондолжен бороться с этими мыслями и про-
гонятъ их.

ТЬперь он понимал, что постепенно превраща-
ется в чудовиrце.

- С тобой все в порядке? - посмотрела на не-
го Сэлли..

- Да, не отвлекайся, - кивнул он.

- Вид у тебя не оченъ, Как твоя нога?

- Нормально.

- ТЫ ее чlвствуешь?

- Нет.

- ТЬгда почему говоришь <<HopMilJIbHo>>?

. - Может, ты заткнешься и будешь просто вес-
ти N{ашину? - огрызнулся Адам. И тут же оборвал
себя, сдерживая r{астившееся дыхание. - Изви-
ни, Сэлли, я чувствую себяl HеBa>KHo. Мне холод-
но. ТЫ не могла бы включить обогрев?

_. Он у меня давно включен. Здесь жарко, как
в духовке. онемение распространилось дальше?

- Да. И продолжает распространяться, - не-
весело улыбнулся Адам.

скоро оно дойдет до мозга.
Он пониплал, что времени ему ос.галось t{e-

N{ного.

Ьуэо.а9амоуложелиьlх 7\
Полноприводный грузовик был прекрасной

машиной. Он позволил им не только подняться к
t]ершинам холмов, но и продолжать двигаться
даже тогда, когда дорога исчезла. На высокой
скорости они проскочили мимо водохранилища.
Еrrце выше впереди виднелись беспрестанно дви-
гаюU{иеся вверх-вниз каLIалки нефтяных сква-

жин, похожие на гигантских насекомых. В оран-
жевом свете заката они, казалось, готовы вспых-
r{уть.

Скоро скроется солнце.

- Быстрее, - прошептал Адам.
Наконец они лобралисьдо нефтяных скважин.

Их было шесть. Они располаг&цt{сь поблизости о,г

вось]\4и круглых гигантских баков-нефтехрани-
J,lиш. Адам понrlл, что нефть по трубам поступает
туда и вскрывать нужно именно баки. Если бы им

удiiлось слить из }Iих нефть, то ее бы хватило, что-

бы заполнить tsсе водохранилиLLtе. Нефть просто

11отоком хлынула бы вниз, в воду. Он объяснил
свою илею Сэлли.

Однако Адам не рассказац ей о своих навязчи-
вых мысJlях о том, как это несправедлиl}о, .rго ей

теIlло, в то BpeMrI как он дрожит от холода. Он на-

деялся, что его все усиливаюu{ееся tlомешательст-
во незаметно по его глазам.

- Но взрывать динамитопл баки мы не бу-
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дем, * сказала Сэлли. - они загорrlтся, Л5чшrе
лусть неtР.гь течет в водохранилище.

сдержав очерелной прерыtsистый вдох, дцамl
попытался yHrITb сотрясаюrцую тело дрожь.

- Возьми tsосемь брусков динамита и отрежь
от каждого по три четверти. Запалы не трогай. -_
ArraMy flриходрtлось заставлять себя выговаривать
слова. - Положи кусок с зап;lJIо]\{ под каждуЮ
трубу, ведущую к баку. Если мы взорвем все тру-
бы, то нефть станет вытекать I{аружу.

Сэлли с тревогой набзlкlда-лlа за ниfi4.
*_ Ты говоришь как*то cтpa}rнo. Твой голос...

он совсешt не похож на голос Адама.
* Нет, я все еще Адам, - покачал он голо-

вой. - Сделай, что я сказал. }l побыстрее. У нас
MrUIo времени.

Протянув руку, Сэл.llи дотронулась до его пле-
ча. Но тут же отдернуjIа ладонь, когда почуI]стI}о-
вала, какой он хололный. Ее глаза покраснели.
Она готова бы;tа расплакатьсrI.

- Я мtrгу тебе чем-нибуль помо.Iь? - умоляю-
tl{e сl]росила она.

ддам :]астаI]иJI себя улыбнуться:

- Попробуй спасти мир, Сэлли, Это все. что
ты можеш]ь сделать.

взяв гrесколько брусков динамита. Сэлли на*
праtsилась к трубопроводу. Она llрихватила с со-
бtlй нол<. Адашr просJlедил, как о}{а отре:]аJIа IIо три

й
(lетверти от каждого бруска. Огнепtет Сэллt,t дер-
;кала поблизости.

Она подtсцадыва-ца динаNtит под трубопровод,
i(оrда зашевеJlился Часовшик.

* Этого нам только не хватало, - лросто}tал
,&цам,

Часовl11ик сел в кузове и уставLIлся на Адама
сквозь разделявшее их окошко.

В вечернем сумраке глаза его злобно горели.
Адам бьш слишком слаб, чтобы бежать.

- ЧасовiцI,tк, - мягко сказал он, - гlожалуй-
cl,t-t, веди себя тихо. Мы уже почти дома. Просто
сиди спокойно, и все будет хорошо.

Часовпtику было наплевать на его советы. Од-
iIl,{Nil сТреМиТеJlЬНЫМ УДароМ сВоеГо КУЛаКа оН раЗ-
бил стекпо. Протяlнул руку и схватил Адама за
|сrрло. Адам пытался сдержать Kpt-iK, но какие-то
]l]уки все-таки вырвались у него. Он видел, как
Сэлли, услышав его, бросилась к ним. Уголком
гJ]аза успел заметить, как она вскинула огнемет.
В то же N4гновенt4е он почуRствовап холодное ды-
хаt{ие Часовщика на своей шеке" Адам не знал,
rITo его друг собираетсrI с ниN4 сделать, но догады-
}]алсrl, что это буде,г Nlалоприrlтно.

* Часовшик, - прохрипел Адам, - ты rKe мой
lIpyr]..

Эти слова подейсrвовали. На секунлу Часов-
ll{ик заN,lер в нерешиl,ельност}l, Как ll рilньш]е, на
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кладбище. холодный свет в его глазах ненадолго
угас. Черты ничего не выражаюп{его Лица искази-
лись. Как будто он пытILIIся вспомнить Адама...
Возможно, 9Му бы это удil,тось, но т},,т подбежала
Сэлли, а она не верила в эффектиtsность перего-
воров с монстрами.

- Отпусти его! - крикнула Сэлли, целясь из
огнемета в кузов грузовика. - Отпусти его, а не то
гIревратиtrIься в навозную жижу!

Часовrцик отпустил Адама и тутже переклю-
tlился на Сэлли. ЩляI э.гого он разнес Вдребезги бо-
ковое окно кузова и выпрыгнул llapyжy. Скорость
его движений была поразительной. Он бросилсяl
на Сэлли, t{о она удерхала его на расстоянии с
помощью своего огнеп,tета. Однако el:i не хотелось
обжигать Часовrцика" и тот, казалось, это tlонrlл.
Было заметно, что он уже не так боится огFIя, как
ilрежде.

Но тут у Сэлли возникли другие проблемы.
как она ни нажимала на спуск огнеметаJ пла-

мя от этого, казалось, лишь укорачивалось.

- У меня заканчивае,r.ся бензинI - крикнl,ла
она Адаму.

- отступай по направлению к динамитныN{
ш_lашкапл! - отозвался Ддам. - Мы должны взо-
рвать эти трубопроводы - и взOрI]ать немед-
ленtlо!

- Нам еще придется поджечь нефть, когда она
lIогIадет в водохранилище! - крикнула Сэлли.

не спуская с Часовщика глаз, она вернулась к
бакам. Здесь, перейдя на легкий бец она двину-
лась вдоль уложенных зарядов, бьiстро проводя
llo кa)кдому взрывателю языком IIламени огнеме-
та. Это была опасная операция. Промахнись она
хоть чугь-чуть, и динамит мог взорtsаться прямо
ей в лицо

Но у Сэлли была твердая рука.
Вскоре все запrшьные шнуры ярко горели.
А вот огнемет Сэлли продолжал угасатъ. Она

попыталась BepнyTbcrl к Адаму и грузовики но
при каждой такой попытке Часовrцик перекрывал
ей луть. Казалось, он стремится схватить ее. Воз-
можно' он вспомНил, каК на кладбИх{е она УДари-
ла его по голове.

- Я не моry прорваться к тебе! - крикнула
Сэлли.

- Неважно, - отозвалсяt Адам, - только отбе-
ги от трубопроводов.

Сэлли сделала так, как ей было сказано. Ча-
совrцик продолжаJ] преследоtsать ее.

- Я не смогу доJlго от него отбиваться! - по-
жаловалась Сэлли.

-- Слушай, - крикнул Адам, - когда динамит
взOрветсяl, бегlа вниз по ск-пону. Я lrереклюllу пе-
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редачу на нейтраJIьную и подберу тебя, когда буду
рядом,

- Но у тебя же r{ога онемела! - закричала
Сэлли. - Ъr не сможешь затормозить!

- Я сделаю все, что смогу! - сказал Адам,
десять секунд спустя динамит начал взрывать-

ся. Взрывы прозв),л{али через небольшие интерва-
лы один за другим. Очевидно, они насторожили
Часовцика - он застыл на месте, хотя, разумеет-
ся, он и без r.ого был застывшим, и Сэлли cMol-JIa
сбежать вltиз к Rодохранилиtцу. огнемет она про-
сто бросила на земJlю,

Но не только она стремглав неслась к водохра-
нилиlцу.

Когда взорвался последний заряд динамита,
Адам увидел, как огромная нефтяная волна устре-
милась вниз вслед за Сэлли. фубопроводьi, веду-
Iцио к бакам, были разрушены. Чернаяl волна не-
умолимо ринулась вниз. Сомнений не остава-
лось _- водохранилище будет затоплено нефтью.

Адам с трудом влез на сиденье водителя и от-
пустил стояночный тормоз. фузовик начаJI спол*
зать вниз по склону, быстро набирая скорость.
Адам мог управлять рулевым колесом, но теперь
уже обе его ноги потеряли чувствительность. Сэл-
ли была права - затормозить он не сможет. К то-
му времени, когда он догнiш ее, грузовик шел со

. 116\\Z/

скоростью тридltать ]\{иJIь в tlac. Запрыгнуть IJ ка-
Гrину она бы не 0моLпа никак.

-- Адам! - крикнуJIа tlна.
__ Прости! * крикнуJl он, гIролет.ilrI мимо.
I(огда грузовиК достиГ подFlожия холN,{а, ддам

смог удер}кать машиIJу от падения в воду, резко
IjыверFIуВ pyJlb вгIраво. Его крутоЙ вираж поднял
trгрOмное tlблако пыли. Этот,манеl]р также tIоN.{ог
ему уl.iтИ из-под УДара приближаt6tltеt)iсяl не(lтя-
гtой волны. К нес.lасl-ью, расстояние межлу Ада-
N,{oM и Сэлли еl_це более увеличиJIось. Адам не мог
l]epнyтbcrl и поttобрать ее. Его нсlги отказывались
подчинriтьсяl. Он также не мог включить fiередаLIи
,l"гобы заставить машинудвигатьсrI llальше. он за-
стрrlл на месте,

Адам увидел, как Сэлли, чуть оперелиts Часов-
ш{ика, добежала до воды. Но у нее не было ог}{е-
мета, чтобы удерж1,1вать его на расстояниl,t. У нее
не было даже приJlич}lой дубинки. она в отчаrI-
Il14и IIосмотреJIа на Алама. И даже с расстоriниrl в
сот}Iю ярдов Адам увидел страх в ее глазах.

- Что M};e делать? * крикнула o}la.
_- Прыгаl:i в воду! * в отtsеТ крик}lул ддам. *

И плыви на середину водохраl_tи,циша!

- Но вель эта вOда сlтравлена! от нее все воло-
сы вы.ltезутI

* Сейчас }{е до T.ot,o! Он уже бежит к .гебеI

С)эл",ll..l [1oFIrU];l, .l"го выбора у }{ее нет Часtrвшик
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был от нее всего в тридцати фугах. Он настигiL'l ее.
С содроганием Сэлли бросилась в воду и, лихора-
дочно загребая руками, поплыла от берега. На
мгновение показалось, что Часовш_lик собирается
последовать за ней, но, как и те замороженные,
что попадtUIи в ров вокруг замка колдуньи, он, ка-
зчLпось, боялся воды. К тому же он не мог оста-
ваться на прежнем месте - нефтяная волна шла
за ним по пятам. Часовщик бы.ll вынужден отбе-
жать в сторону.

К счастью, он побеж;uI в сторону) противопо-
ложную от Адама.

ъперь Адама и Часовщика разделял поток
нефт,и.

И Адаплу пришлось принять самое трудное в
своей жизни решение.

нефть заливала водохранилиtце с неверOят-
ной скоросl,ью. Уже через несколько минут он
clvtoжeT поджечь слой нефти с поп,Iоrцью яшика
динамита. Единственной проблемой была Сэ;t-
ли, которая оставалась в воде, спасаrIсь от tlacoB-

шика. Но еслl.л она ocTa}leTcrl там, то сгорит. Сэл-
ли не могла даже вернуться к дламу - нефтяIное
пятIJо уже находилось между ними. Сэлли могла
лишь плыть к центру водохранилиfi{а.

Адам не может убить ее. он это пониN.{ал.

Но orr также не мог обречь на смерть весь
Кошмарвилл.

Это он тоже Irонимал.
Вылезая из грузовика, он захватил с собой ди-

намит.

У него есть с собой зa>кигалка. остаетсятолько
IIодтаlцить яшик поближе к береry. Нефть скоро
будет здесь. Нужно только установитъ запальный
шнур, поджечь его и отползти. Он может сделать
шнур какой угодно длиl{ы, он даст Сэлли столько
дополнительных минут, сколько она поfIросит.
плохо лишь то, что сколько бы этих минут ни бы-
ло, их все равно не хватит. fuже если она сможет
обогнать расплываюlцееся нефтяное пятно и пе-
реплыть на другую сторону, .гам ее 1оке булет ждать
Часовщик.

От безысходности Адам пришеJI в ужас.
Ему было так холодно, что он не мог сдержать

дрожь.
Но ему и прежле уже приходилось бывать в

трудных ситуациях.
И следует помнить, ч.го после самых тяжелых

моментов всегй наступает улучшение.
Дцам тrоднял голову и увидел в небе воздушный

tлар. Не просто воздушный шар, а тоц на котором
летеJlи Синди и Бродяга. Очевидно, его друзья по-
r{яли сиryаllию, потому что направJIrlлись прями-
ком к Сэлли. Их шар lrриводился в лtsижение уст-
роt'iствами, похожими на обычные вентиляторы.
они обеспеttl4ваjIи скорость и управляемость шара.
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Сэлли заметила их и отчаянно замахЕuIа ру-
ками.

Нефтяное пятно уже почти накрывало ее,
Адам разбил ящик с динамитом и выташил са-

мый длинный запальный шнур.
Нефтяная волtlа двигчLпась и в его сторону.
Воздушный шар снизился. Синди перевеси*

лась через край корзины.
fuaM подсоединил зап&цьный шнур и достал

зa)кигалку,

Сэ"плИ потrIну.дась вверх и схватиJlась за руку
Синди.

Нефть коснулась ступllи Сэлли как раз в тот
момент, когда девочку втаскивали в корзину
шара.

искалеченного Ддама нефть достала тогда, ко-
гда он IIQджег запальный шнур и начал отползать
от воды. На другой стороне черного водохранили-
ща Часовшlик, казаJIось, понял, что они пытаются
сделать. Из его горла вырвался высокий пронзи-
тельный вопль. Но он уже ничего не мог сделать,
чтобы помешать им.

воздушный шар взлетел высоко в небо.
Адам отполз с пути нефтяной волны.
flинамит взорвЕLтся. Водохранилище вспыхну-

ло пламенем.
оно осветило небо.

Ъмпература воздуха начала повышаться - и
среди холмов, и в городо.

По всему Кошмарвиллу криотеки начали та-
ять.

Ате, кого они трансформировали, опять стали
нормaшьными людьми.

и ддам. Во всем его теле восстановилась чув-
ствительность.

И Часовщик. Хотя, если честно, нормальным
сн никогда не был.
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- Думаю, эта загадка для другого дня, - ска-
зал с rrереднего сиденья Бродяга.

Надеюсь, никогда в своей жизни я их боль-
ше не увюку, - проговорила Синди.

- Ребята, во всем надо уметь находить хоро-
ш]ее, - сказал Адам. - С нами произошло еще од-
но невероятное приюIючение, и мы вышли побе-
дителями. Это надо отпраздновать.

- Ага, 
- отозI]аJIся Часовщик, 

- пойдемте
есть мороженое.

В машине воцарилась тишина.
Почему-то никому его предложение не пока-

зaшось заманчивым.
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огда все закончилосъ и пожар cTrUI нако-
нец }тихать, друзья вернулисъ на грузови-

- ! ке в город. На этот раз за рулем сидел Бро-
дяга. Он тоже не имел прав, но по крайней мере
был немного знаком с р)цным перекlIючением
передач. Синди сидела на переднем сиденье ря-
дом с ним. Адам и Сэлли распоJlожились с33ди
вместе с Часовшlиком.

Последнее, что помнил Часовrцик, было, как
он растопил блок льда.

Он даже не помнил, как его схtsатил заморо-
женный.

Но он поверил всему, что ему рассказали. Ка-
залось, его ничуtь не волнует тот факт, что он LIугь
не поryбил их всех. Сэлли не понравилась такая
бесчувственность.

- По-моему, ты до сих пор немного холодно-
ват, * нахмурившись, сказала она.

- Я ВСеГда такой, -- согласился с ней Часов-
щик. - Но все-таки интересно было бы узнать,почему эти суtцества появились злесь сейчас? Кто
их сюда доставил?
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Москва, Волгоградский пр-т, 78 (м. п(уз5gдgхц"), Тел. 177 -22- 11.
ооо дистрибьюторский центр (оксмо-УКРдИНдя. киев, ул, луговая, д. 9.

Северо-3ападная компания представляет весь ассортимёнт книг
и3дательства "oKcMou, санкт-петербург, пр-т обуховской обороны, д. 84Е.

Тел, отдела реализации (81 2) 265-44-В0/81 /В2.
Сеть книхных Магазинов (БУкВОЕДD, КрупнейШие магазинЫ сети "КнихныЙ СУПеРМаРКетD
на Загородном, д.35. Тел, (812) З12-67-З4 и Магаэин на Невском, д. 13, Тел. (sli) 3jO_i2"44.
Сеть магазинов кКнижный клуб кСНАРКл представляет самый широкий ассортимент книг

ИЗДаТеЛЬСтва (ЭксмоD, ИнФормация о магазинах и книгах в санкт-петербурге по тел. О5О.
Всёrде в ассортuменте ноаонк, uэдаtельства qэксмоD:
ТД "Библио-Глобус,, тД (Москва,, ТД "Молодая rвардия,,

,Москов(]кий дом *"цlц,, "!ом книги в Медведково,, чДом книги на Соколе,,

Подписано в печать с готовых диапозитивов 12.02.2ОО4,
Формат 84х108 1/зz. ПЬчать офсетная.

Бум. тип. Усл. печ. л.6,72. Уч.-изд. л.4,1.
Тираж 5100 экз. Заказ Ne 2755

отпечатано в полном соответствии
с качеством предоставленных диапозитивов

в оАо "Можайский полиграфический комбинатD.
14З200, г. Можайск, ул. Мира, 93.
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